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OBIIAA XAPAKTEPUCTUKA PABOTEI

JucceprannonHasi paboTa MOCBsIIEHA pa3padoTKe HAYYHO 00OCHOBaH-
HOW MeTOIuKH (GOPMUPOBAHMS JIMHTBUCTUYECKOW KOMIIETCHIMH Ha
AHTJIMKACKOM SI3bIKE Ha CTapIIMX Kypcax S3bIKOBOTO BY3a.

Axmyanvhocmv uccnedoganus. OAHOW W3 OCHOBHBIX KOMMYHHKATHB-
HBIX IIeiell 00y4YeHUs! MHOCTPAaHHOMY S3BIKY Ha SI3BIKOBBIX (haKyiIbTeTax
SBIISIETCSl  TIOATOTOBKA BBICOKOKBaJIM(PHIMPOBAHHBIX, JMHTBHCTHYECKH
00pa30BaHHBIX YYWTENEH WHOCTPAHHOTO S3bIKa, BIAJCIONIMX CBOCH
npodeccuell Ha JOCTATOYHO BBICOKOM YpPOBHE W KOMIIETEHTHBIX B
KOMMYHHKAaTHBHOM OTHOmeEHWH. OpHOH W3 aKTyaJbHBIX MpoOiIeM
00y4eHUs] MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B YCJIOBHSX COBPEMEHHOCTU SIBIISIETCS
npobsieMa (OPMUPOBAHUS Yy CTYJACHTOB, HW3YYalOIUX SI3BIK  Kak
CHEeUUAILHOCTh, KOMMYHHKATHBHOM KOMIICTEHIIMM Ha  HM3y4aeMOM
WHOCTpAaHHOM si3blke. KOMMYyHHKaTWBHAsi KOMIETEHIMS HENpeMeHHO
npeanonaraer QopMuUpoBaHHE Yy 00y4aeMbIX JIMHTBUCTHYECKOH, WIH
rPaMMAaTUYECKOM, JHUCKYPCUBHOH, COLMOKYJIBTYPHOH U CTPaTETUYECKOU
KOMIleTeHUWH. JIMHrBUCTHYeCKasi, WM TpaMMaTHuecKas KOMIIETEHIIUS
SBIISIETCS. HEOThEMJIEMBbIM, 0a30BBIM KOMIIOHEHTOM MW HEOOXOAWMBIM
ycinoBueM (pOpMUpPOBaHHSI KOMMYHHKaTUBHON KoMreTeHInH. HecmoTps Ha
3HAYUTENILHOE KOJIMYECTBO HCCIIEJOBAaHHUM, B KOTOPBIX paccMaTpUBAIOTCS
BOMPOCHl  (OPMUPOBaHHUSI ~ KOMMYHHKATUBHOW  KOMIIETEHIIMM  Ha
unoctpanHoM si3bike  (C.CaBunbon, [.Xaitmc, M.Kosnan, M.Cgeiin,
I''VYunoycon, K.bBpympur, B.Jlutneyn, K. Dxoncon, K.Mopoy,
H.Ucwmaiinosa, ['.I'ycelinzane wu npyrue), npobieme QopMupoBaHus
JUHTBUCTUYECKOW KOMITETCHIIMM HA H3Y4aeMOM s3bIKE HE yJemnsercs
JNOJDKHOTO BHHMaHWsl. B Hacrosimiee Bpemsi mpobinema oOydeHUs
JUHTBUCTUYECKOW KOMIIETEHIIMM Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE SIBIISIETCSI OJIHOW
U3 CIOKHBIX, HEOCTATOYHO MCCIIEOBAaHHBIX KaK B JIMHTBUCTHYECKOM, TaK
U METOJUYECKOM IUIaHE M BCE ellé He HaUleNIIUX CBOEr0 paspelleHus
npobieM. YUUTBIBas TO, YTO JMHTBUCTHYECKAsh KOMIICTEHIMS SIBIISETCS
0a30BBIM KOMITOHEHTOM, 0€3 KOTOpOro HEBO3MOXXHO (OpMHUpPOBaHHE
KOMMYHHMKAaTHBHOH KOMITETEHIIUH, BO3pacTacT HEOOXOIMMOCTH CIICIH-
AIBHOM IIeJIeHaNpaBIeHHON paOOThl MO0 POPMUPOBAHUIO JIMHTBUCTHYECKOM
KOMITETEHLIMU Ha U3y4aeMoM si3bike. ClieyeT OTMETUTh, YTO B OOJBIIMH-
CTBE UCCIICJIOBAHMI, MOCBANIEHHBIX JAHHOW TpoOJeMe, MOoaUEPKUBACTCS
HEOOXOJMMOCTh 00yUeHHsI TUHTBUCTHYECKOW KOMIIETEHI[MH HA HAYaJIbHOM
stane oOyueHus B s3bikoBOM By3e (JI.Barr, A.Yunbsmc, JK.Buncenr,
Jlx. Tomac u np.).



OpmHako MBI TIONaraeM, 4TOo Ha CTapUIMX Kypcax S3BIKOBOTO By3a
HEOOXOJMMO MPOAOIKATH IIeNCHANPABICHHYIO MMO3TaNHyl0 pabdoTy IO
(OpMHPOBAHUIO JTMHTBUCTUYECKONW KOMIETCHIMM HA HM3Y4aeMOM SI3BbIKE.
[Tpu 3TOM, Ha IPOABHHYTOM 3Tame 0Oy4eHHs B S3bIKOBOM By3€ OHa Oyzaer
HOCUTh HMHOW XapakTep, OOYyCIOBIECHHBIA IENEeBBIMH YCTaHOBKaMHU
MPOIBUHYTOTO dTana, KOTOpble M B Ka4eCTBEHHOM, U B KOJIMYECTBEHHOM
OTHOUIICHUHM 3HAYMUTENBHO OTIMYAIOTCS OT YCTAHOBOK HAyaJbHOTO 3Tama
oOyueHus. llenp oOydeHHs] MHOCTPaHHOMY S3BIKY Ha CTapIinX Kypcax
3aKII0YaeTcss B COBEPHICHCTBOBAHMHM BCEX BHJIOB HHOS3BIYHOPEUEBON
NeATeIbHOCTH Ha OCHOBE 3HAYMTEIBHOTO OOOTalleHHsl JEeKCHYECKUM
MaTepHajOM W KauyeCTBEHHOTO YJIYYIEHHS BIAJCHUS KOPPEKTHOW pEUbIo
Ha HM3y4aeMOM HMHOCTPAaHHOM SI3bIKE C TIOMOILBIO JlaJIbHEHUILEH
aBTOMAaTH3allMM  YCBOGHHOTO JIMHTBHCTHYECKOrO MaTepuala U B
COBEPIICHCTBOBAPOBAaHINH KOMMYHUKATHBHOM MOTHBHPOBAHHOCTH PEYH HA
VHOCTPAHHOM S3bIKE M €6 COJIePKATeIbHOI CTOPOHEL. '

[Mpobnema  ¢opMHUpOBaHUS  JIMHIBUCTHYECKOH KOMIICTCHI[MU  Ha
W3y4yaeMOM WHOCTPAHHOM S3bIKE MpHOOpeTaer 0coOyio aKTyalbHOCTh B
YCIIOBUSIX SI3BIKOBOTO BY3a, I'Jle OCHOBHOW II€JBbIO SIBISIETCS MOATOTOBKA
BBICOKOKBAJTM(UIIMPOBAHHBIX, KOMIIETEHTHBIX B KOMMYHHMKAaTHBHOM
OTHOUICHUH CIIEIUAINCTOB B OOJIACTH MHOCTPAHHBIX S3BIKOB — YUHUTENEH,
(bMII0OT OB, TIEPEBOTUUKOB.

JlaHHBIE IIPAaKTUKU MNPENOJABAHUS M IPOBENEHHBIX MCCIIENOBATEIEM
KOHCTaTHPYIOIIUX CPE30B CBUJETENLCTBYIOT O TOM, YTO B Ipolecce
(hopMHPOBaHUS JIMHTBUCTUYECKOW KOMIIETEHIIMY Ha M3y4aeMOM MHOCTPaH-
HOM SI3bIK€ BO3HHKAET PsiJl MpobieM, 00yCIOBIEHHBIX MPEUMYIECTBEHHO
MPONYKTUBHBIM XapaKTepOM pEeYd CTYASHTOB MNPOJIBUHYTOrO dTama, eé
HermoAroToBiaeHHocTH. K unceiny mpobiieM clieyer TakKe OTHECTH MHTEp-
¢depupyromiee BIUSHHE POJHOTO s3bIKA CTYJCHTOB Ha H3Yy4aeMblii
WHOCTPAHHBIN A3BIK.

JlaHHBIE TPAKTUKU TpErnojaBaHusl YOCAUTENbHO CBUAETENBCTBYIOT O
TOM, YTO B Tpolecce OO0y4YeHUs MHOS3BIYHOPEYEBOH KOMMYHHKATHBHOW
KOMITETEHLIMM CTYJCHTOB SI3BIKOBOI'O BYy3a BO3HHKAET pPsJ ICHUXOJOTH-
YECKUX W JIMHTBUCTHYECKUX TPYAHOCTEH, B 3HAUYUTENBHOM CTEleHu
OCJIOKHSIOMIUX MpobieMy HOpMHUpPOBaHHUS KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETEH-
MU Ha M3Y4aeMOM S3bIKe, a Takke (DOPMUPOBAHMS JMHIBHCTHYECKON
KOMITETEHILINHY KaK €€ HEOTheMIIEMOr 0 KOMIIOHEHTA.

" latunos C.®. MeToanka 00y4eHNs HEMEILKOMY SI3bIKY B CpemHeil mkome. M.:
IIpocsemenue, 1977, 295 c.



Belmiecka3aHHOe MO3BOJISCT CYMTATh NPOOJIEMYy OOYYCHHS JIMHTBUC-
TUYECKON KOMIIETEHIIMH Ha M3Yy4aeMOM HHOCTPAaHHOM SI3bIKE Ha CTapIIMX
Kypcax (akynpTeTa aHIJIMHCKOTO sI3bIKa KpaiHe akTyaJlbHOH W JHKTYET
HEOOXOJJMMOCTh HAYYHOT'O aHajM3a MpobIeMbl HOPMUPOBAHUS THHTBHCTH-
YecKOol KOMIIETEHIIMH Ha SI3bIKE CIEMAIbHOCTH B TEOPETUYECKOM IUIaHE, U
pa3paboTKH cucTeMbl (POPMUPOBAHHS JTHHI'BHCTUYECKONH KOMITETEHIIMH Ha
M3y4aeMOM HWHOCTPAaHHOM S3BIKE CTYJEHTOB IPOJBHMHYTOrO JTamna
SI3BIKOBOTO BY3a.

HepaspaboranHocTs MeTOOMKH  (HOPMHPOBAHUSI  JIMHTBHCTUYECKON
KOMITETEHIIMY Ha WHOCTPAHHOM (AHTJIMICKOM) SI3bIKE B azepOaiikaHCKOH
ayJMTOPHH SI3bIKOBOTO BYy3a, HECOBEPIICHCTBO YIMPAKHEHUH MO0 00Y4YEHHUIO
JIUHTBUCTUYECKOMY aCHeKTy H3Y4aeMoro s3blKa, HX HECOOTBETCTBHE
HensM oOydeHHsl, KOr/ia B KauecTBe Iejield OOydeHHs SI3bIKYy B LENOM, U
00y4eHUs] JTMHTBUCTHYECKOMY acIleKTy S$3blKa, B YaCTHOCTH, JeKIapHu-
pyercs OBjIaJieHHEe WHOCTPAHHBIM S3BIKOM KaK CpEACTBOM peueBOM
KOMMYHHKAIIMH, a B JISWCTBUTENBHOCTH Ipoliecc 00yUeHHS S3bIKY UMEET
HeNnbpl0 MpUOoOpeTeHne JTHUHTBUCTHYECKUX 3HAHWH, SI3BIKOBOW M YCIOBHO-
KOMMYHHMKAaTHBHBIN XapakTep OOJIbIIMHCTBA YIPaXKHEHHH B ACHCTBYIOIINX
ydyeOHMKaX ¥ y4yeOHBIX MOCOOMSX, HaMpaBJICHHBIX Ha OOy4YeHHe
JUHTBUCTUYECKOMY aCIEKTY, a TaKXKe aKTyaJbHOCTh Npo0iieMbl popMupo-
BaHHA JIMHTBHCTUYECKOM KOMIETEHIIMM Ha HW3y4aeMOM HWHOCTPaHHOM
S3bIKE B a3epOaiixkaHCKOW ayJMTOPHH CHEUANTbHOIO By3a U O0YCIOBHIIH
BBIOOP TEMBI HAIIIETO AUCCEPTAMOHHOTO HCCIIETOBAHHMS.

B KkadectBe o00Owexma WCCIEAOBAaHHUS pPaccMaTpHUBaeTcs Mpolecce
(hopMHpOBaHUS JIMHTBUCTUYESCKOW KOMIIETEHIIMM HA AHTJIMHACKOM SI3bIKE B
a3zepOaliPKaHCKOM SI3bIKOBOM BY3€.

Ilpeomemom wuccnenoBaHusl SIBISETCS aHAIM3 METONOB M NPUEMOB
00y4eHUs] JTUHTBUCTHYECKOMY AacleKTy AHTJHMHCKOro S3bIKa CTYJIEHTOB
TPETher0 © 4YEeTBEPTOrO KypcoB AsepOailpkaHCKOro YHHBEpPCHUTETA
SI3BIKOB, a TakXKe aHaIU3 YYEOHHKOB M y4EOHBIX TOCOOHI, HCIOIb3YEMbIX
Ha IIPOJIBUHYTOM 3Talle sI3bIKOBOT0 BY3a.

Lenv nuccepTanMy 3aKiIroyaeTcs B pa3paboTke METOAMKH (OPMHUPO-
BaHHA JIMHTBUCTUYECKON KOMIIETEHIIMH, B YaCTHOCTH, CO3JIaHUS HAy4HO
000CHOBAaHHOTO KOMIUIEKCA YIPaXHEHUH 1isi GOpMHUPOBaHUS JTMHTBUCTH-
YECKOM KOMIIETEHIIMM HAa AaHIVIMHCKOM S3bIKE Ha CTApIIUX Kypcax B
azepOali/PKaHCKOM ayJUTOPHUH CIICIUATIBHOTO By3a W AKCIEPUMEHTAIBHOM
npoBepke ero 3G PeKTHBHOCTH.

B cBsi3u ¢ moOCTaBIeHHOW WeNblo ObLIa BBIIBUHYTA CIEAYIOMIAS
eunomesa: GOPMUPOBAHUE TMHTBUCTUIECKOW KOMIIETEHIIMM Ha U3ydaeMOoM
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WHOCTpAaHHOM, B HalIeM cllydyae aHTJHMICKOM s3bike Oynmer Oolee
yCIEIIHBIM, €c OHO OyAeT CTPOUThCS Ha IleJIeHaNpaBIeHHOM H
MOCIEAOBATENFHOM (HOPMUPOBAHUM JIMHTBUCTUYECKOW KOMIIETEHIIMH B
00CTaHOBKe, CIOCOOCTBYIOLIEH BOBJIEUEHHOCTH CTYJEHTOB B MPOIECC
W3yYeHHs S3bIKa KaK CpEACTBAa PEYEBOH KOMMYHHMKAIIMM B KauyecTBE
AaKTHUBHBIX €r0 y4YacTHUKOB, CaMbIM HEMOCPEACTBEHHBIM 00pa3oM
3aMHTEPECOBAHHBIX B pe3ylbTaTaX JaHHOTO IMpOoIecca; eClid BCsS CUCTEMa
paboTel 1O (OPMUPOBAHUIO JIMHTBUCTHYECKOW KOMIIETCHIIMM  Ha
AHTJIMICKOM $I3BIKE y CTYyJIEHTOB-a3epOali/pKaHIeB OYIeT CTPOUTCS C
y4€ToM OCOOEHHOCTEH B3aMMOIEHCTBUS W B3aUMOBJIHAHUS KOH(POH-
TUPYIOIIUX SI3bIKOB.

B cooTBeTCTBHH C THUMOTE301 OBUTH BHIIBUHYTHI CIACAYIOUINE 3A0auu:

1. PaccMoTpeTh TUAAKTUYECKHE OCHOBBI OOYYEHHS JIMHTBUCTUYECKOMY
aCIeKTy aHTJMICKOrO SI3bIKa Ha MMPOABHHYTOM 3Talle S36IKOBOTO BY3a;

2. OmpenenuTh  NCUXOJOTHYECKHE  XaPAaKTEPUCTUKH  IIpoliecca
(hOopMHpOBAaHUS  JIMHTBUCTHYECKOH  KOMIIETCHIMH Ha  HM3y4aeMOM
WHOCTPaHHOM SI3BIKE;

3. Pa3pabotath cxemy (hopMUpOBaHMSI JIMHIBUCTUICCKON KOMIIETCHIIUU
Ha M3Y4aeMOM S3bIKE Y CTYIEHTOB MPOJBUHYTOTO dTara S36IKOBOTO BY3a;

4. PazpaboTaTh Ha OCHOBE CXEMBI KOMIUIEKC YIMPa)KHEHWH, HalpaBIIeH-
HBIX Ha (OPMHUPOBAHWE JTMHIBHCTUYECKONH KOMIIETEHIIMM Ha AHTJIMHACKOM
S3bIKE Y CTYACHTOB MPOABHHYTOr'O dTamna a3zepOalPKaHCKOTO SI3BIKOBOT'O
BY3a;

5. [IpoBeputh 3¢ (HeKTUBHOCTH MPEIaraeMOi METOIUKH.

Jnst pelieHus: MOCTaBICHHBIX 3a/1a4 ObIIM HCIIOIBb30BaHbI CIEAYIONINE
Memoobl UCCTIEIOBAHUS:

1) aHanM3 TEOPETUYECKOW JIMHTBUCTUYECKOM, IICHMXOJOTHYECKONH U
METOANYECKOH JTUTEPATYPhI 1O MpodieMe;

2) aHaNM3 IEHCTBYIOMIMX YUeOHUKOB H y4eOHBIX TOCOOUH;

3) u3ydeHue YpoOBHS c(HOPMHPOBAHHOCTH JIMHTBUCTHYECKOH KOMIIE-
TEHTHOCTH CTYIEHTOB IPOJBUHYTOrO 3Tamna azepOailPKaHCKOTO SI3BIKOBOT'O
BY32;

4) mpoBefeHUE OSKCIEPUMEHTAILHOTO OOYYEHHS B LENAX MPOBEPKU
3¢ (QEeKTUBHOCTH TpeaIaragMoii METOJAMKH W KOMILJICKCA YIPaKHEHUH,
HaTpaBICHHOTO Ha (OPMUPOBAHHE JMHTBUCTUYECKOW KOMIIETCHIMU Y
CTY/IGHTOB CTapIIMX KYpPCOB a3epOailKaHCKOTO SI3BIKOBOTO BY3a, a TaKkKe
KayeCTBEHHBIH M KOJIIMYECTBEHHBIH aHaIM3 MOJTYYEeHHBIX IKCIIEPUMEHTab-
HBIX JITAHHBIX.

Hayunas noeusna vccieqoBaHusi COCTOMT B TOM, YTO B HEM YCTaHOB-
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JIeHbl HEKOTOpble 0COOEHHOCTH  (OPMHUPOBAHUS  JIMHTBUCTHUYECKOU
KOMIIETEHIIMM Ha HW3y4aeMOM fA3BbIKE CTYIEHTOB S3bIKOBOTO BY3a,
npeanaraercss ModTamHas mOporpaMma JEHCTBHHA 1O  (OPMHPOBAHHUIO
JIUHTBUCTUYECKON KOMIETEHLUMH Ha AaHIJIMACKOM $I3BIKE CTY/IEHTOB
MPOABUHYTOIO 3Tama.

Teopemuueckas  3HAYUMOCMb  JTUCCEPTAIIIOHHOIO  HCCIEIOBaHUS
COCTOMT B pa3paboTKe TEOPETUYECKUX OCHOB IOCIEIOBATENHLHOIO
(hopMHPOBaHUS JIMHTBUCTHYECKOW KOMIIETEHIINYA HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE Y
CTYZIEHTOB MPOJIBUHYTOI'0 3Tala sI3bIKOBOTO BY3a.

Ilpakxmuueckaa 3Hayumocms WCCIENOBAaHUSA COCTOUT B TOM, YTO Ha
OCHOBE IpeJylaraéMoil METOJIMKH CO3JaHbl METOJNYECKHE PEKOMEHIAINH
W KOMIUIEKC yIOpaKHEHWH s  (OpPMUPOBAHHMS JIMHIBHCTUYECKON
KOMITETEHLIMM Ha aHTJIMHCKOM sI3bIKE Ha MPOIBUHYTOM 3Tare OoO0y4YeHus
SI3BIKOBOTO By3a. [Ipemmaraemast METOIMKa MOXKET OBITH MCTIONB30BaHa MPH
O00y4eHUM JpYyrUM HWHOCTPAHHBIM SI3bIKaM. Pe3ynbTaTbl HCCIIENOBaHUS
OymayT  comedcTBOBaTh  MOBBbIMIEHWIO  3ddexkTuBHOCTH  00ydeHUS
AHTIIMHACKOMY SI3BIKY CTYAEHTOB SI3BIKOBBIX (DaKyJIbTETOB.

Tonoxcenus evinocumvie Ha 3auuUmMy.

1. ®opmupoBaHHE IUHTBUCTUYECKOM KOMIETEHIIMM JOKHO CTaTh
OJIHOH W3 OCHOBHBIX KOMMYHHKATHBHBIX IeNed OOY4eHHUS S3BIKY Kak
CHEHAIIbHOCTH.

2. ®opMHUPOBAHKE UHOSI3LIYHOPEUEBOM JIMHTBUCTHUECKON KOMIIETEHITNN
JIOJIKHO HOCHUTD LI€JICHAIIPABIEHHBIA, CUCTEMHBIN ITOATAMHBINA XapaKTep.

3. dopmMupoBaHHE JHMHIBUCTHYECKONW KOMIIETEHIIMM JOJKHO HMETh
KOHEYHOH 1Iebl0 (JOPMHUPOBAHHME y CTYJCHTOB YMEHHUsS MPaBUIBHO H
aJIeKBaTHO HCIOJIb30BaTh HAKOIUIEHHBIH JIMHIBUCTUYECKUH TOTEHIIMAN B
MPOIIECCEe TBOPUECKOr0 PEYEBOro OOIICHUS Ha S3bIKE CIIEIUATBHOCTH.

4. ®opMupoBaHHE JIHMHIBUCTUYECKOH KOMIIETEHIIMH JOJDKHO OBITh
WHTETPUPOBAHO B mporecc GOPMUPOBAHUS KOMMYHUKATHBHOW KOMITETEH-
LMY B Ka4eCTBE €€ HeOThEMJIEHHOI0 KOMIIOHEHTA.

5. Pabora 1o popMHUpOBaHHUIO JIMHTBUCTUYECKON KOMIIETCHIIUH JIOJDKHA
MPOBOAMTHCS Ha BCEX dTanax 00y4eHUs] HHOCTPaHHOMY SI3bIKY U CTPOUTHCS
¢ y4€TOM HHTEep(EpUPYIOIIEro BIUSHUS POIHOTO SI3bIKa 00y4aeMBbIX.

Anpobayus uccrnedosanus. Ilpennaraemas meroanka (GopMHUpoBaHUs
JIUHTBUCTUYECKON KOMIETEHLMH Ha AaHIIMACKOM $I3BIKE CTY/IEHTOB
SI3BIKOBOTO By3a MPOXOJMJIa IKCIEPUMEHTAIbHYIO MPOBEPKY B TeueHHE 2
ser (¢ 2012 mo 2014 r.) na III kypce AzepOaiimkxaHckoro YHHBEpCHTETa
A3pikoB.  OCHOBHBIE TIOJNIOKEHHUS W PE3YJIbTaThl  MPOBEAEHHOTO
uccnenoBanus ObUIM OOCYXAEHBI M OAOOpPEHBI Ha 3aceJaHusix Kadeapbl
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JIMHTBOAMAAKTUKH AzepOaiipkaHCKOTO YHuBepcurera SI3BIKOB.
PesynbraThl uCClieNOBaHUS JIOKJIAJBIBAIUCh Ha PecnyOlMKaHCKHX W
MEKyHAPOJIHBIX KOH(epeHIusaX. Takke pe3yibTaThl MPOBEIEHHOTO
WCCIICJIOBAHMS OTPAKEHBI B 5. MyOIMKAIIHIX.

Cmpyxmypa pabomul ONPENEISIETCS MOCTABJICHHBIMU BBIIIC 33JlaYaMH.
OHa coCTOMT U3 BBEACHMS, JBYX TJiaB, 3aKIIOYCHHS U CIIHCKa
HCIIOJIB30BAaHHOW JINTEPATYPHI.

OCHOBHOE COAEP>XAHUE PABOTbI

Bo BBemeHmn 0OOCHOBBIBAETCS AKTYaIbHOCTh TEMbI HCCIICAOBAHHMS,
yKa3biBaercss OOBEKT M TpeAMET UCCIeNOBaHWs, ILelb M 3aJayH,
MOJIOKEHUS], BBIIBUTaeMble Ha 3alllUTy, TEOpETHUYECKass W MpaKTHYecKas
3HaYMMOCTh, HaydHasi HOBU3HA, TOBOPUTCSA 00 arpoOalii HCCIIeTOBaHMS 1
CTPYKTYpE JHCCEPTAIH.

[epBas riaBa muccepTalMM MOJ Ha3BaHUEM « ] eopemuyeckue OCHOBbI
DopMuposanus TUHEBUCUYECKON KOMHEMEHYUU HA U3VYAeMOM SA3bIKEe»
COCTOUT U3 TPEX MOATIIAB.

B mepmoii moarmaBe ozarnaBieHHON —«HMcmopus  uccredosanus
npobiemvbly TOBOPUTCS O TOM, YTO B YCIOBHSIX TJI00amu3allMd OJHOW W3
OCHOBHBIX KOMMYHWKAaTHBHBIX LeNieil 0OydeHHs HHOCTPAaHHOMY SI3BIKY B
S3BIKOBOM ~ BY3€  SIBJISIETCSL  OBJAJCHUE CTyJEHTaMH  JIGKCHYECKH,
(oHeTHYeCKH, TPaMMaTHYECKH M CTHIMCTUYECKH KOPPEKTHOW pPEdYeBOi
KOMMYHHKallM€l Ha u3y4yaeMoM si3blke. KOMIUIEKCHBIH TMOAXOA K
OOyYeHHMIO MHOCTPAHHBIM  SI3bIKAM  MPENINOoJjaraeT HeoOXOIUMOCTh
yIeNeHns 3HAYMTEIbHOTO BHUMAaHHUS IMpoOjeMaM YCBOCHHUS Pa3iIMYHbBIX
aCIeKTOB MHOS3BIYHON peun. OJHAKO, HapsLy ¢ YCBOCHHUEM JISKCHYECKOTO,
rpaMMaTH4eCKOr0 ¥ TMPOM3HOCHTEILHOT'O AacleKTOB KOMMYHHKATHBHOE
o0ydeHue A3BIKYy MpenmnoiaracT (OPMHUPOBAHWE HABBIKOB aJIeKBATHOTO
peyeBoro oOIIeHNs Ha H3y9aeMOM HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

[IpoGnema 00y4YeHHSI PEUEBOM KOMMYHHUKAIIMM HA HM3Y4aeMOM SI3BIKE
HEOJHOKPATHO 3aTparuBajvicCh pa3HbIMU aBTopamu. OmHAKO, HECMOTpPS Ha
3HAUUTENILHBIA WHTEPEC, JaHHas mpodjieMa BCE emé OoCTaeTcss OIHOW U3
CIIOXHBIX, AaKTyallbHBIX, HEIOCTATOYHO M3yYEHHBIX M JaNEKUX OT
paspemieHust TpoOiieM. B ycloBHSX KOMMYHHKAaTHBHOTO OOy4YeHHs
WHOCTPAaHHOMY S3BIKY HEOOXOIMMO IOCTOSHHO YAEISITh BHUMaHHE Kak
(YHKUMOHANBHBIM, TaK M CTPYKTYPHBIM aciekTam s3bika. Ocolyto
aKTYaJIbHOCTh JJAHHOE YTBEp)KJICHHE MPUOOpPETaET B YCIOBUAX S3BIKOBOTO
BY3a, I/Ie OJJHOIM M3 OCHOBHBIX Liesiell 00y4eHus siBiisiercs (OpMUpOBaHUE Y
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CTYJICHTOB KOMMYHHUKAaTHBHONM KOMIIETEHLIIUH Ha H3y4aeMOM SI3bIKE.
@opMUPOBAHUE KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIUU MPEANONAracT B CBOIO
odepens, (GOPMHUPOBAHUE JTUHTBUCTHYECKOW, MUCKYPCUBHOW, COLMOKYIIb-
TYPHOM M CTPATErHMUYECKUW KOMIIETEHUWM, SIBIAIOIIMXCA HEOThEMJIEMBIMU
COCTAaBJISIFOIIMMH KOMMYHUKaTUBHON KOMIIETEHLIUH.

loBopss 0 dopMupOBaHMM JIMHTBUCTHYECKOW KOMIICTCHIIMM Ha
AHTJIMHACKOM SI3BIKE Y CTYAEHTOB — a3epOaii/pkaHIIEB S3bIKOBOTO BY3a
clleflyeT TOAYEPKHYTh, YTO BeCh TMpouecc O0OydeHHS S3bIKY Kak
CHELUAIbHOCTU JIOJDKEH HEINPEMEHHO CTPOUThCA C Y4ETOM PO
AHIVIMMCKOrO s3bIKAa B COBPEMEHHOM Mupe. Eciu B HEIaBHEM IIPOLUIOM
AQHTJIMKACKUI S3bIK OBUT OHWUM M3 OCHOBHBIX MEKIYHAPOIHBIX S3BIKOB,
CErofHsl MOXKHO C YBEPEHHOCTBIO YTBEPKJaTb, YTO UMEHHO AHITIMHCKHN
SI3BIK SIBJISIETCS. OCHOBHBIM SI3BIKOM OOIIEHHUS Ha INI00aIbHOM YpOBHE.

loBopss 0 dopMupOBaHMM JIMHTBUCTHYECKOW KOMIICTCHIIMM Ha
AHIJIMMCKOM SI3bIKE y CTYJEHTOB SI3BIKOBOT'O BY3a, MBI IIPUCOECIUHSIEMCS K
MHEHUIO aBTOPOB, KOTOPBIE FOBOPST O TOM, YTO YPOBEHb BIIAJICHUS SI3BIKOM
BBIITYCKHUKOB CIIEIMAJIBHOIO BYy3a, BKJIIOYas YpPOBEHb HX PEYEBOU
MOJATOTOBKH, JOJKEH OBITh B MAaKCHMAaJIbHO BO3MOXKHOW CTeleHu
NpHOJIIM)KEHHBIM K YPOBHIO JIMHTBUCTUYECKH OOpa30BaHHBIX HOCHTENEH
a3p1ka.. Mozienb BepGanbHOrO M HeBepOaIbHOTO MOBEICHHsS HOCHTENEi
SI3bIKA JIOJDKHA CIYXKUTb B KAaueCTBE 3TAJIOHA PEUEBOrO IOBEACHUS JUIS
Oyaymmx cnenuaiuctoB. COOTBETCTBEHHO, CIEyeT, MPEeKAe BCEro,
BBIICHHUTB, YTO KE O3HAYAET TEPMHUH «HOCHUTEND S3bIKA», KOO MBI MOXKEM
CUMTATh HOCUTENIEM TOr'0 MJIM MHOIO s3blKa. HocuTensiMu TOro unu MHOro
SI3pIKA  TPAJULUOHHO CYMTAKOT JIFOAEH, KOTOpbIE YCBOWJIM  SI3BIK
COBEpIICHHO €CTECTBEHHBIM 00pa3oM, B JIETCTBE, HE Mpujaras yCHUIHU.
Hocurenu s13blka, yCBOUBILKE S3BIK B €CTECTBEHHOH cpene, T.€. B Cpele,
rle JaHHBIH S3BIK SIBIISIETCS €CTECTBEHHBIM CpPEACTBOM  OOIICHUS,
HCIOJIB3YIOT POAHOM S3bIK INPAaBUIBHO, B COOTBETCTBMM C HOpPMaMH,
NPHHATBIME B oOmiecTBe HocuTened sa3bika. OOBIYHO HOCHTENU SI3BIKA
3HAIOT, YTO SIBJISIETCS IPUEMIIEMBIM, a YTO TAKOBBIM He sABJsgercs. [Tomumo
KPUTEPHS IPABHIIBHOCTH, CYIIECTBYIOT KPUTEPHH 3HAHUS U COOTBETCTBHUS.
IIpennonaraercs, YTO HOCUTENIb A3bIKA 3HACT IIpaBUla U HOPMBI
(YHKIMOHUPOBAHUS S3bIKA B OOLIECTBE, YWICHOM KOTOPOTO OH SIBJISIETCS, U

' T J1.Tyceituzane. OGyueHue peueBoil KOMMYHHKAIMH HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.
Baxy: Mytapmxum, 2014, c. 54.

? Carter, R. And M.McCarthy Grammar and the spoken language. Applied
Linguistics, 16 (2), 1995, pp.141-158.



nenaét BcE BOBMOXKHOE, YTOOBI UM COOTBETCTBOBaTh. Ilpn 3TOM ciemyer
OTMETUTH, YTO MHOI'HE JIIOAU, HE ABJIAIOIIUECA HOCUTCIIIMU AHTJIMMCKOTO
sA3bIKA B TPAaAUIIMOHHOM IIOHMMAaHHMU JSTOro CJIoBd, BJIAACIOT HM Ha
JOCTaTOYHO BBICOKOM YpOBHE, OJHM3KOM K YpOBHE HOCHTENEH S3bIKa.
HecMotpss Ha TO, 4YTO uYeNnoBeKa, HCIONB3YIOMIETO SI3BIK B KadecTBE
CpeacTtBa KOMMYHUKAIIUU, OT HOCUTCIIA SA3bIKa O6LI‘IHO MOXHO OTJINYUTH
110 AKIICHTY u HeKOTOpOﬁ HCYBCPCHHOCTHU B HUCIIOJIb30BaAaHUHN
JUHTBUCTUYECKOTO MaTepuajia, MX pedb dYacTto Ooyiee MpaBHIbHA Ha
cucTeMHOM YypoBHe. Jlanmee, cieqyeT OTMETHTh, 4YTO OOJBIIMHCTBO
HOCHUTeNeW s3blKa HE 3HAIOT MPaBWJI, OJHAKO 0e3 OCOOBIX YCHIIUH, 4acTo
HUHTYUTHUBHO NPUMECHAIOT 3TU IIpaBUJIa Ha MPAKTUKE.

B kauecTtBe HaFHHI[HOfI WJUTIOCTpAallU  MOKHO TIIPUBECTU TO, YTO
OOBIYHBIN HOCUTENb S3bIKA, HE UMEIOIIUN JTUHTBUCTUYESCKOrO 00pa30BaHus,
3aTpymHsieTcss OOBSACHUTH pasHHLy Mexay «shally u «willy, HO ¢
JOCTaTOYHOM CTENEHbI0 MNPaBHIBHOCTH HCIONB3YeT €ro B Ipolecce
peUeBOl KOMMYHUKAIMHU. B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB HOCUTENN S3bIKa HE
00JIaIAIOT CKOJIb-HUOYJIb CEPHhE3HBIMU  TCOPETUYSCKUMH 3HAHUSMH B
00J1aCTH JIEKCUKHU, TPAMMATHKH POJAHOTO SI3bIKa, YACTO HE 38 JyMBIBAIOTCS O
pa3HoOOpa3uu CYIIECTBYIOIIMX CTHJIEH M BO3MOXKHOCTSIX OOLICHUS Ha
MEXKYIbTYpHOM ypoBHE. OUeHb YacTO 3HAHUS IOJIEH, HUCIIONB3YIOIINX
A3BIK B LCIAX PEUCBOIO O6H_[eHI/I$I, HO HE ABIAIOIINXCA €0 HOCUTCIIAMU, O
SA3BIKE, B 3HAUMTEILHON CTEIeHN MMPEBOCXOAAT COOTBETCTBYIOIINEC 3HAHUSA
OOJIBIIIMHCTBA JIFOJICH, /11 KOTOPBIX JaHHBIH SI3BIK SBIISCTCS pOI[HI;IM.l

PacnpocTpaneHne aHINIMKCKOrO s3bIKa, IOBCEMECTHOE PACIIUpPEHUE
chep ero WUCHONB30BaHMS W 3HAYMTENBHBIH POCT 4HCIA JIIOJIEH,
HU3ydaromux AHTTIUHCKUM  S3BIK B CaMbIX pa3IMYHbIX MCIAX, B
3HAQUYUTEIBbHOM CTENEHU COJECUCTBYET IIOABIICHUIO MHTEpeca K TOMY,
CYIIECTBYET JIM BO3MOXKHOCTH MOBBIIIECHHUS AI(PPEKTUBHOCTH METO/OB
00y4eHUs TaHHOMY SI3BIKY.

Uccnenys mnpobieMy JWHTBHCTHUECKOTO OOECHEUeHUs] HHOS3BIYHO-
PEYEBOro BBICKA3bIBAHUS, CIEAYET OTMETHTD, UYTO JaHHAs MpoOiieMa Bceraa
Haxoaujiachb B HEHTPC BHHUMAaHHC JIMHTBUCTOB, METOAUCTOB u
MPAKTUKYIOIMIUX YUYUTENIeNH aHTITUICKOTO si3bIka. OIHAKO, HAa Pa3HBIX dTanax
pa3BUTHA A3bIKAa ¥ METOAWKHU €ro MpernojaBaHus 3Ta MpodieMa perrajach
no-pasHoMy. B OoJnbIIMHCTBE ciydae pedeBble 00paslbl W S3BIKOBBIC

! Bygate, M. Effects of task repetition on the structure and control of language. In
M.Bygate, P.Skeham and M.Swain (eds.), Task-Based Learning: Language
Teaching. Learning and Assessment. London: Longman, 2001, p. 47.
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CTPYKTYPBI, IPEIBSIBIISIEMbIE KaK 3TATIOHBI PEYEBOT0 TIOBEICHHSI HOCUTENEH
SA3bIKa U KYJbTYpPbI, HC UMCJIN HUYCT O O6HIGI‘O C Te€M aHTJIHUHCKUM SI3BIKOM,
KOTOpBI HCIOJIB30BANICSL B pealbHOM jeiicTBuTenbHOCTH. OOydeHue
peaNbHOMY aHTTIMMCKOMY SI3BIKY KaK CPEICTBY PEYEBOM KOMMYHUKALIMY HE
SBIISUIOCH TIPUOPUTETHOW II€NbI0, M KaK OBl OTKIAAbIBaJlOCh Ha Oonee
no3aHui nepuoj. OCHOBHOM IIENBIO SBISIIOCH, CKOpPEE, YCBOCHUE 3HAHUN O
A3bIKE, a HE CcaMoro s3blka Kak TakoBoro. CTyaeHTOB oOydann
HWHOCTPAaHHOMY, B Halll€eM cCiy4ac, aHFHHﬁCKOMy SA3BIKY MOCPEACTBOM HX
POAHOTO SA3bIKA. TaK, rpaMMaTUYCCKHUEC IMPaBUjia O6L$ICH$UH/ICL Ha pOJHOM
S3bIKE, JIGKCHUECKUI MaTepual TOXKe IMOJUIeKall YCBOSHHIO C TOMOUIBIO
nepeBoga. YUro Kacaercs MPENIoKeHHi, 00ydaeMbIM MPEIbSBIISIUCH
06pa3u1)1, B KOTOPBIX 6BIHI/I B OCHOBHOM HCIIOJIb30BaHbI I'PAMMATHYCCKUEC
CTPYKTYpPBl ¥ JIEKCHUECKHE EAWHUIBI, TMOUIeKAIINe YCBOCHUIO H
nocnenyromed  aktuBuzaimu. OOBIYHO 3TO  OBUIM  MCKYCCTBEHHO
CKOHCTPYMPOBAHHbBIC TMPEII0KEHUSA, HE UMEIOUIME HUKAKOM KOMMYHHUKa-
TUBHOH 3HaunMocTH. OCHOBHOM IIEJIbIO MPE3CHTAIIMHU MOI00HBIX 00pa3IoB
ObUTO (pOpMUpPOBaHKE Y CTYJCHTOB HABBIKOB COCTABJICHUS TPAMMATHYCCKU
IPaBUJIBHBIX MpemiokeHui. [Ipu 3TOM 1LeneHanpaBlIeHHOE BHHUMAaHUE
06y‘laeMI)IX 6I)IHO CKOHIICHTPUPOBAHO HA NMPAaBHUJIBHOM B JIMHTBUCTUYCCKOM
OTHOIIIEHUH OodopmiieHUH mpeiokeHuil. [lomoOHbIe NpeIoKEeHUsT B
OONBIIMHCTBE CIIy4aeB HE UMENH HUYEro OOIIEero ¢ TeM, KaK M3ydaeMbli
S3bIK WCIONB30BAJICS B peabHOM JACHCTBUTENBHOCTH. OTOT METOM,
HOHy‘II/IBIHI/Iﬁ Ha3BaHUEC I'paMMAaTUKO-IIEPEBOIHOTIO METO/J4A, 6]:-1.]1 OCHOBHBIM
METOAOM 06y‘IeHI/I$I HWHOCTPAHHBIM $3bIKAM Ha MPOTSKCHUU MHOI'UX JICT.
OnuH U3 OCHOBHBIX OMNMOHEHTOB AaHHOro Meroaa I'.CyuT Has3bIBal 3TOT
METO/I CyMKO#, B KOTOPOM HanmW4YKaHbl FPaMMaTHKa U JIEKCHKA, a0COIIOTHO
JIMIICHHbIC CMI:;ICJ'Ia.1

Kaxk HU3BECTHO, B COOTBETCTBHH C OCHOBHBIMH IIOJIOKCHUAMH DTOIO,
CTaBUICTO TpaJUIIMOHHBIM MCTO/JA, 06yqu1/Ie HWHOCTpPAaHHOMY S3BIKY B
oejiaoM, M JMHIBUCTUYCCKOMY acCIICKTy, B YaCTHOCTHU, OCYHICCTBATCA C
MOMOIIBIO POJHOTO sI3bIKa OOydaeMbIX. YPOBEHb BIAJICHUS H3y4aeMbIM
SA3BIKOM TPpAaAUIIUOHHO OonpeaAcIAICA CTCIICHBIO MMPpaBUIIBHOCTHU
HUCII0JIb30BaHUA JIMHI'BUCTHYECKOI'O Marepualia - rpaMMaTUUYCCKUX
CTPYKTYpP M JIEKCHYECKOrO MaTepHayia, a HE CTelNeHbl 3(h(EeKTUBHOCTH
mpoliecca peueBoil KOMMyHHUKaluK. Vconb30BaHne HHOCTPAHHOTO SI3bIKa
B OCHOBHOM CBOJHMJIOCH K MHCBMEHHOMY TIEPEBOAY, KOTOPOMY YACISLIOCH

" Sweet, H. The Indispensable Foundation, ed. Eugenie Henderson. Oxford
University Press, 1971.
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3HAUUTENILHOC BHHUMAaHUE B TIPOIlecce OOYyYEeHUS WHOCTPAHHOMY, B TOM
YHUCJIE aHTJIMACKOMY SI3bIKY. Pa3BUTHE HABBIKOB CBA3HOM PEYM HE SBISAIOCH
NpUOpPUTETHON 1enbro. [Ipeamonaranoch, 4YTo OOY4YEHUE JIMHTBHCTHU-
YECKOMY aCMeKTy S3bIKa — TPaMMaTUYECKOMY, JEKCHYECKOMY U
MPOU3HOCUTEIBHOMY — U (DOPMHPOBAHKE PEUCBBHIX HABBIKOB U YMEHHH —
9TO B TNPUHIUIE JBAa, HUKAX HE CBA3aHHBIX MEXJy c000il mpolecca.
HaunGonee nmpoayKTUBHBIM CIIOCOOOM BBEIACHUS JIMHTBUCTHYECKOTO, B TOM
YHclie TPaMMaTHYeCKOro MaTepuaia Ha M3y4aeMOM HHOCTPAHHOM S3bIKE,
SIBJIIETCA MHAYKTUBHBIA. YUTO Kacaercss BBEJAEHUA HOBOIO JIEKCUMYECKOrO
Marepuaia, TO, COIJIJaCHO TIOJNIOKEHUSM TMPSIMOTO MeToJia, HOBBIE
JIEKCUYECKUE  CIWHMIIBI  JIOJDKHBI ~ BBOAUTCS B KOHTEKCTE, WIH
HeBepOaIbHBIM CIIOCOOOM — C TIOMOLIBIO MUMHUKH H kecToB. OmHAKo, B
YHcie HEJIOCTATKOB JaHHOTO Croco0a KOHTEKCTyalu3allid HE3HaKOMOH
JIEKCUKH cJeqyeT Ha3BaThb TO, YTO JaJleK0 HE BCE CIOBAa MOTYT OBITh
BBEACHBI JaHHBIM crocoOoMm. Tak, BBENEHHE CJIOB, O3HAYAOIIMX
a0CTpaKTHBIC TIOHATHUS, C IOMOIIbI0 HEBEPOAJBHBIX CPEICTB SBISACTCS
3a7adell 4Ype3BbIYAMHOM CIOXKHOCTH. B KadecTBe mpuMepa MOXKHO
MPUBECTH TaKHe CIoBa Kak «charismay, «radicaly, «concepty, «creaturey.

Bo BTOpoii moxarnmaBe mox Ha3BaHUEM «/[udakmuueckue OCHOBbl
00YYeHUs. JUHSBUCTHUYECKOU KOMNEeMEeHYuu HA UHOCMPAHHOM  S3bIKe
CMYOeHmMOo8-CMApUeKypCHUKO8 — 3bIKOBO2O — 8Y3d»  PAaCCMaTpPUBAIOTCS
BO3MOXKHOCTH OINTUMH3AIMHU TIpoiiecca (OPMHUPOBAHUS JTUHTBUCTUYCCKOM
KOMIICTCHIIMM Yy CTYACHTOB, HW3Y4YalOIIUX S3bIK B MPO(ecCHOHATBHBIX
LeNAX.

Kak w#3BeCTHO, KOMMYHUKATHUBHBIM TOAXOA K OOYUCHHUIO S3bIKAM
MpeanoygaraeT  COCpPelOTOYEHHOCTh  IIeJIEHANpaBIeHHOTO  BHUMAaHUSA
o0y4aeMbIX Ha (YHKIMOHAJIBHBIX acCIleKTaX s3bIKa, YTO MPEAINoJiaraert
3HAaHWE CTYACHTaMH, Hapsjy C NpaBWJIaMU, HOPM (YHKIIMOHUPOBAHUS
S3bIKa B TIPOIIECCE PEUYEBOro OOMIEHHS, PEryaupyrumx BepOanbHOE U
HeBepOaJbHOE TOBENEHHE WHAMBHIA B TPOLECCE HHOSI3BIYHOPEUEBON
KOMMYHHKAIMN.'

KommyHuKkaTBHOE OOydYeHHE $3BIKY CTaBUT BO IJIABY yIjia CTaBUT
(dhopMupoBaHue y 00y4aeMbIX MCIOIb30BaTh M3y4aeMblil S3bIK B KaueCTBE
a/ICKBaTHOTO CpEICTBa OOIICHHsT KaK C HOCHUTEISIMH SI3bIKA, TaK H C
JIFOJIbMHY, MCIIOJIb3YIOIIMMHE JaHHBIA S3bIK B IEISIX peueBOro oOieHus. B
MOIOOHOM KOHTEKCTE UYPE3BBIYAHO BaXKHBIM, HA HAIll B3IJISJ, SBISCTCS
¢opMupoBaHue y o00ydaeMbIX YMEHHS HCIIOJNb30BaTh yCBaMBACMBIi

! Jong W.N. de. Open Frontiers: Heinemann, 1996, p. 93.
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SI3BIKOBOM MaTepuai Ajsl JOCTH)KCHHUS! TeX WM MHBIX KOMMYHHUKaTHBHBIX
nener. Takum o0pa3om, Kaxas MojyIexKanias YCBOCHUIO IMHTBUCTUYECKAS
enuHuIa, Oylb TO CIIOBO, CIOBOCOYETaHHE, TpaMMaTHYecKas CTPYKTYpa,
JOJDKHO MMETh KOMMYHHMKATHBHYIO 3HAUYMMOCTh. B MpOTHBHOM ciydae
YCBOGHHE JIMHTBHCTHYECKOrO Martepuaia OyJaerh HOCHTH (popManbHBIN
XapakTep. YCBOGHHE H30JMPOBAHHBIX JIMHTBUCTHYECKUX €AWHUI U HX
aKTHBHM3AlMs BHE YCIOBUH pEUueBOM KOMMYHHMKAIMM B IPHUHIUIE
MPOTUBOPEYUT OCHOBHBIM MOJIOKEHUSIM KOMMYHHUKAaTHBHOTO MOJX0/a U HH
B KOEM CIJIyyae HE MOXKET CUMTAThCS MPHUEMIIEMBbIM, 0COOEHHO B KOHTEKCTE
W3yYeHHS WHOCTPAHHOTO, B HAlIeM cjydae, AaHIJIMHCKOro s3blKa B
npodeccroHambHbIX 1eNiaX. COOTBETCTBEHHO, HEOOXOIUMBIM YCIOBHEM
(GbopMHpOBAaHUS Yy CTYACHTOB SI3BIKOBOIO BY3a JIMHI'BHCTHYECKOM
KOMIIETEHIIMM Ha W3y4aeMOM (aHTJIMHCKOM) s3bIKE, ILeNecO00pa3HbIM H
HauOoJiee TMPUEMIIEMBIM  CIIOCOOOM  YCBOGHHS W MOCIEAYIOIICH
AKTHBH3ALIMHU JIMHTBUCTHYECKUX SAMHUI] M3y4aeMoro (aHTJIMHCKOro) s3bIKa
B a3epOaliPKaHOS3BIYHOM  CTYIEGHUECKOW  ayAMTOPHH  SIBISETCS
MHOTOKPaTHOE HCIIONb30BAaHUE IMOICKAIIETO AKTHBHU3ALWU JIMHTBUCTH-
YecKoro matTepuaja B IIpoliecce peueBod KOoMMYyHUKanuu. CTyIeHTHI
JOJDKHBI MCIIOJIb30BaTh HAKOIUICHHBIM JIMHTBUCTHUYECKAH MaTephal B
MpOIIecCe PEHIeHUs] PEUYEMBICIIUTENBHBIX 3aJad CPEJICTBAMH H3y4aeMoro
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.'

KommyHHKaTHBHOE 00yUeHHE S3bIKYy MOHUMAIOT KaK M3yUeHHE MPaBUII
W HOpPM peuyeBoW KOMMYyHHKanuu. OJHMM U3 BaKHEHIIMX YCIOBHM
KomMmyHHKaTHBHOrO mMoOmXoaa, Haumboliee XapakTepHBIM IOKa3aTeleM
KOTOpOTO SIBJISIETCS cTpeMiieHHe K 3P GEKTHBHON pedeBOil KOMMYHUKAIMH
HAa HW3y4yaeMOM WHOCTPAHHOM SI3bIKE, SBISACTCS KOHTEKCTYalH3allHst
MOJUISKAIIEr0 YCBOCHUIO IMHTBUCTUYECKOT0 MaTepuaa.

KoneuHo#l 1enpl0 KOMMYHHKAaTHBHOTO OOYYEHHS SI3bIKaM SIBIISETCS
¢dbopMHupOBaHHE KOMMYHHKATHBHOW  KOMIIETEHIIMM Ha  HM3y4aeMOM
WHOCTPAaHHOM S$3bIKE, YTO O3HAYAET HE YCBOCHHE IPaMMaTHYECKUX 3HAHUH,
a ¢opMmupoBanue y o0OO0y4aeMbIX YMEHHUS aJIeKBATHO MCIIOIb30BaTh
JUHTBUCTUYECKUI MaTepHrall B Pa3iMYHBIX CUTYAIHSIX PEYEBOTO OOIIEHUS.
CyTh KOMMYHHUKAaTUBHOTO OOYUEHHSI COCTOUT B MEPEKIIOUEHHH BHUMAHUS
C SI3BIKOBOTO O(OPMIICHHS PEUEBOT'0 BBHICKa3bIBaHUS Ha €ro CoJiepKaHue, B
W3MEHEHUH 1IeJIeBbIX YCTAHOBOK O0Y4UEHHUsI, T/Ie KOHSUHOH 1IEebIO SIBIISETCS
HE YCBOGHHME CHCTEMBI S3blKa, a (POpPMHUpPOBaHHE YMEHUS YCIIEIIHO

' McGroarty M. Some meanings of communicative competence for second
language students // TESOL Quarterly, 1984, Ne 18, p. 107.
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HCIIOJIb30BaTh YCBOEGHHBIE 3HAHUA B Pa3IMYHBIX KOHTEKcTax. B KoHTekcTe
(hOopMHpOBAaHUSI JIMHIBHCTUYECKOH KOMIIETEHIIMM YPOBEHb BIaJICHUS
SI3BIKOM ~ ONIPEENsAeTcsl HE CTENEHbI0 IMPaBUIBHOCTH MCIIOIb30BaHUS
rpaMMaTH4eCKOro, (POHETUYECKOTO M JIEKCHUECKOTO MaTepHalia, He TeM,
HACKOJIBKO YCIEIIHO 00y4aeMble YCBOMIIM MpaBHiia, a YMEHUEM aIeKBaTHO
1 3GPEKTUBHO UCTOIB30BaTh YCBOCHHBIN JTMHTBUCTUYCCKUI MaTepual Jyis
JOCTH)KEHUSI KOMMYHUKaTHBHBIX IIeJIeH.

Haubonee menecoobpa3HbiM criocoOOM (OPMHPOBAHHS y CTYAEHTOB,
W3yYalonX S3bIK B MPOPECCHOHAIBHBIX UENSAX, JIMHTBHCTUYECKON
KOMIIETEHIIUN Ha U3Yy4aeMOM SI3bIKe, SBJISETCS OPUEHTAIUs BCEro mpolecca
00y4eHUs S3bIKYy Ha MOTPEOHOCTH W MHTEPECHI CTYJACHTOB, U BOBJICUCHHUE
o0y4aeMbIX B MPOLECC BBHIMOJIHEHHS KOMMYHUKATHBHBIX JACHCTBUH, Tae
WCIOJIb30BaHME JTMHTBUCTHYECKUX CPEICTB M3yU4aeMOro sI3bIKa SIBJIAETCS HE
CaMOIIeNbI0, a CPEACTBOM JUIsSl JOCTH)KEHUS KOMMYHHMKATHBHBIX IIEJeH.
OpHako cienyer OTMETHTh, YTO MPaBHJIBHOE MCIOJb30BAaHUE JIMHTBHUC-
TUYECKOr0 MaTepuaia sSBISeTCs OAHMM W3 HEOTHEMJIEHHBIX YCIOBHIM
YCIEUIHON pEeUueBOM KOMMYHUKalUU. B OTiaM4yme oT METOZI0B, KOTOPHIE B
M3BECTHOW CTENEHU MOKHO Ha3BaTh TPATUIMOHHBIMHU, KOMMYHHUKATHBHBIH
MOAX0N K OOYYEHHWIO S3BIKY MpENNoiaraer, 4To CTYAEHTHl B IIEPBYIO
o4yepe/b JTOKHBI OCO3HABAaTh KAKOBBI MX KOMMYHUKATHUBHBIE HHTEHIINH, U
JUIIb 3aTEeM YyCBaWBaTh JIEKCUYECKHE EAWHULBI M TpaMMaTHYECKUE
CTPYKTYpPBI, KOTOpbIC B HamOojiee MONHOM Mepe OyAyT COJIeHCTBOBATH
peanm3alyy UX KOMMYHHUKaTHBHBIX HaMepeHHH. Takum o0pazoM, MOKHO
yTBEpK/1aTh, YTO KOMMYHUKAaTUBHBIM MOJAXOJ, B CPaBHEHUH C IPYTUMHU
MeTolaMu  OoOyuYeHHs, SBIsETCS Topa3ao Oonee  (QYyHKIHMOHATIBHBIM,
MOCKONIBKY 37IeCh TEpBUYHOMN sBiserca (QyHKuus, ¢opma ke sBusercs
BTOPUYHOM.

[IpencraBnsercs COBEpUIEHHO HelenecooOpa3HbBIM U, Ooliee TOro,
OecCMBICTICHHBIM MCKYCCTBEHHO pa3AeisiTh 3TH JBa Mpolecca — mpolecca
YCBOGHUS IMHTBUCTHYECKUX €IWHUI] U Tporecca (POPMHUPOBAHUS PEUEBBIX
HaBBIKOB. ['opa3no Oollee TPOAYKTHBHBIM SIBISETCS KOMILIEKCHOE
o0y4eHue SA3bIKY, KOT/Ia YCBOCHUE JTMHTBUCTUYESCKUX €AWHUI] TPOHCXOANUT
B ()YHKIHOHANBHBIX lenax. IMEHHO B 3TOM COCTOMT OCHOBHAsS 3ajaua
KOMMYHUKAaTUBHOro mnonaxofa. OpjHako, cieayer OTMETHTh, 4YTO Ha
MpakTHUKE TOJNOKEHNWE OTHIOAb HE ABISAETCS CTONb OJHO3HA4YHBIM. B

! Johnson K. The relationship between Teachers beliefs and practices during
literacy instruction for non-native speaks of English // Journal of Reading behavior,
1992, v. 24, p. 83.
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nporecce (OPMHPOBAHUS JIMHIBHCTHYECKOH KOMIIETEHIIMM Ha S3BbIKE
CIEeUAILHOCTH, KaK MPenoAaBaTelid, TaK U CTYIEHTHI CTAJIKHBAIOTCS CO
3HAYUTENLHBIMU  TpyAHOCTAMH.  KOHIEHTpauwss  BHUMaHHs  Ha
COZIepKaTEeIbHON CTOPOHE PEUeBOTr0 BBICKA3bIBAaHMS INEPEHOC aKIIEHTa C
(hopmanbHOIl CTOpOHBI Ha (PYHKIIMOHATBHYIO B JEHCTBUTEILHOCTH MOXKET
NPUBECTH W YacTO NPUBOIUT K TOMY, YTO CTYAEHTHl COBEPIIAIOT
MHOTOUYHCIICHHbIE OMHMOKA Ha YPOBHE JIMHTBHCTHYECKOTO OQOPMIICHUS
pEYEBOr0 BBICKA3bIBAHUS. JTO B 3HAUMTENBHOW CTENEHM OOCTHSET HE
TOJILKO JIMHTBHCTHYECKHE, HO M PEeYeBbIe BO3MOXHOCTH O0Yy4aeMbIX, U B
KOHEYHOM CYETE MPHUBOAUT K CHUIKEHUIO YPOBHS KOMMYHUKATHBHOH
KOMITETEHLIUH B LIEJIOM.

BeimeckazanHoe MO3BOJISIET MPUATH K BBIBOLY O TOM, 4YTO, €CIIM Ha
HAYaJIbHOM DJTane BHEAPEHHS KOMMYHHMKATHBHOIO TIOAXOAa MEpeHocC
LeNIeHaNnpaBIeHHOT0 BHUMaHUSI ¢ (OPMajJbHOTO aclekTa Ha (QyHKIHO-
HAJBHBIA BOCIPUHHUMAJICS KaK CBOETO POja MaHales, KoTopasi MO3BOJIHUT B
MOJTHOM Mepe peanu30BaTh OCHOBHBIC NPHUHIMIBI OOYyYEHHsI peueBOH
KOMMYHHKAIIUM Ha WHOCTPAaHHOM S3BIKE, B PEajibHOHM JIeHCTBUTEIHHOCTH
MOJIOKEHUE OKAa3aJoCh 3HAYUTENbHO clokHee. Hensz0exHO BO3HHKAeT
BOMPOC O TOM, YTO BakKHEe, MPABWJIBHOCTh MM OErJIOCTh U IIJIaBHOCTH
peun, 4emy clieflyeT OTJaTh NpeArodYTeHue Mpu 00yYeHUH MHOCTPAHHOMY
s36IKy. COBEpUIEHHO OYEBHAHO, YTO aJCKBaTHAs KOMMYHWKATHBHAS
COZCPKATEIBHOCTh HE MOXKET M HE JOIDKHA OBITh JIOCTHUTHYTa 3a CET
npeHeOpeKeHnsl JIMHTBUCTHYECKOM CcTOpoHOH. OmmOku, He Oyayun
WCTIPaBICHHBIME, UMEIOT TEHJICHIIMIO K 3aKPEIJICHUIO B peur 00ydaeMbIX,
YTO TMPEMsATCTBYeT, B CBOIO oOuepedb, MAalbHEHIIEMY pPa3BUTHIO U
COBEpIICHCTBOBAHUIO KOMMYHHKATUBHBIX BO3MOXKHOCTEH CTY/AEHTOB.
TaxuMm 00pa3oM, CylIecTBYeT HACTOSTENbHAsl HEOOXOAUMOCTh B CO3JaHUU
pasyMHOro OanaHca MEXIy IHPaBUIBHOCTBIO U  COAEPKATEIbHOCTBIO
aJIeKBaTHOCTHIO M GETIOCTBIO.

Jnst TOCTYOKEHHsI MOCTAaBJIICHHOW IENW CTYIEHTHI JOJKHBI HAKOMHUTH
JNOCTaTOYHBIN JTUHTBUCTHYECKUH TOTEHIMAl W OBIAACTh yMEHHEM
TBOPYECKH HCIONB30BaTh YCBOCHHBIC JIMHTBUCTHYECKHE CPEACTBA B

' Canale, M. and Swain M. Theoretical bases of communicative approaches to
second language teaching and testing // Applied Linguistics. 1980, v. 1 (1), p. 45;
Davies N.F. Training fluency: An essential factor in language acquisition and use //
RELC Journal, 1982, Ne 13, 1, p. 1-13; Lewis, C. and Fabos B. (2005) Instant
messaging, literacies and social identities. Reading Research Quarterly, 30 (4), pp.
470-501.
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MpoIecce TBOPUYECKOrO PeYeBOro OOMIEHWS Ha W3y4yaeMOM S3bIKE, IS
BBIPAYKEHHSI COOCTBEHHBIX MBICIICH M MJICH U JUIS aJICKBATHOTO BOCIIPUSITHSI
MBICIIEl B UJel CBOMX COOECEeTHIUKOB.

3amadeil Hamero WcclelIOBaHMS SIBISICTCS BBIABICHHWE HauOonee
ONTUMAJIBHBIX METOJOB OOy4YEHHS JIMHTBUCTHUYECKOW KOMIICTECHIIMH Ha
AHTJIMICKOM SI3bIKE CTYJICHTOB-a3epOaii/pkaHiieB. MBI mojlaraeM, uTo JJis
JNOCTHKEeHUsT HaumOojiee A(Q(EKTUBHBIX  PE3YJIBTATOB B  IPOIECcCe
(hopMUPOBAHUS  JIMHTBUCTUYECKOM  KOMIICTCHIIMM Ha  M3y4aeMOM
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE 1enecoo0pasHo codeTaHue METO/IOB,
COACHCTBYIOMIMX ONTUMHU3AIMN JAHHOTO MpoIiecca.

B Tperbeii moariase mon HazBaHUeM «llcuxonocuueckue npeonocuLiKu
00YYeHUs. TUHCBUCMUYECKOU KOMHEMEHYUU HA U3YYaemMoM UHOCPAHHOM
A3bIKE CHYOEHMO8 NPOOGUHYIMO20 SMANAy TOBOPUTCS O TOM, YTO OCHOBHAs
TPYJAHOCTh OBJIAJICHUS JTMHTBHCTUYCCKOM KOMIICTEHIIUCH Ha HM3y4aeMOM
SI3bIKE  SBJIACTCS  HEIOCTaToyHas  C(OPMHPOBAHHOCTH  HAaBBIKOB,
SIBJISIOIUXCS € HEOThEMIIEMBIMU KOMIIOHCHTaMH, 0€3 4Yero B MPHHIIUIIC
HEBO3MOXKHO €€ (hOpMHUpOBaHUE.

Crnemyer OTMETHTh, 4YTO TPYAHOCTH M TPOOJIEMBI, C KOTOPBIMHU
CTaJIKUBAIOTCS CTYJIEHThI-a3epOaii/kaHIbl S3IKOBOTO By3a B Ipolecce
(hopMUPOBAHUS JIMHTBUCTUYCCKON KOMITETEHIIMYM Ha aHTJIUICKOM S3bIKE, B
3HAUUTEIILHOW Mepe OOYCIIOBJICHBI Pa3iHYUSIMH MEKIY POIHBIM S3BIKOM
0o0y4aeMbIX W H3y4aeMbIM HWHOCTPAHHBIM SI3BIKOM Ha CHCTEMHOM U
HOPMATHUBHOM ypoBHE. Hapsay ¢ coBHajammuMu 3JEMEHTAaMU B
JIMHTBUCTUYECKUX CUCTEMAaX JIBYX SI3bIKOB M HOPMaMHu YIOTPEOJICHUS
JUHTBUCTUYECKOTO M PEYEBOr0 MaTepuana B TIpOLEcce peueBor
KOMMYHUKAIIMY, CYIIECTBYET 3HAYUTEIbHOC YHCIO HECOOTBETCTBUH WU
pa3nuyMii, KOTOpbIe MOPOXKIAIOT HHTEPPEPEHITUIO.

Untepdepupyroniee BausiHEEe OojJee CHUIBHOTO POXHOTO  SI3BIKA
o0y4aeMbIX Ha BHOBb YCBAaWBAaE€MbIi WHOCTPAHHBIN S3bIK CTAHOBUTCS
(akTOpOM, TIPOBOIMPYIOIIUM MHOTOYMCICHHBIE OIMMOKM Kak Ha
CHUCTEMHOM, TaK U Ha HOPMATHBHOM ypoBHe. MHTepdepeHius Ha ypoBHE
JIMHTBUCTUYECKOTO  O(POPMIICHUS WHOS3BIYHOPEUYCBOIO0  BBICKA3BIBAHUS
MPOSBISIETCS, B YaCTHOCTH, B HEMPAaBUJIBLHOM BBIOOpPE 3HAUCHMIA
MHOTO3HAYHBIX JICKCUYECKHX CJMHMII, HaBbIKAX, HAJICJICHUU CJIOB
M3y4aeMOro s3bIKa HECBOMCTBCHHBIMH MM 3HAYCHHSIMU, MHOT'OYHMCIICHHBIX
omuOKax B HCIOIb30BAaHUM BPEMEHHBIX (OPM, apTHKIICH, MPEIIOroB.
JIOBOJIbHO 3HAYHMTEIFHOE KOJIMYECTBO OMIMOOK COBEPIIAETCS Ha ypPOBHE
KOMOMHATOPHKH. HecthopmupoBanHocTs, Win HEe/0CTaTOuHas
c(hOPMHUPOBAHHOCTh HABHIKOB MCIIOJNIb30BAHUS JIMHTBUCTHYECKUX CPEICTB
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CaMbIM OTpUIATCIIbHBIM 06pa30M BIIUACT Ha Ka4C€CTBCHHBIC u
KOJIMYCECTBCHHBLIC I10Ka3aTECIn pequoﬁ KOMMYHUKAIIlUKM Ha HN3Yy4YacMOM
MHOCTpaHHOM si3bike. Co3/1aBaeMble B MPOIIECCE PEUCBOM NEITEIHHOCTH HA
HU3y4ya€MOM A3bIKC MapaurMaTU4eCKUE€ W CHHTarMaTU4€CKUC HOPMEI
00yCJIOBJIMBAIOT aBTOMATHU3WPOBAHHBIC M OJHOBPEMEHHO J[OCTATOYHO
FI/I6KI/I€ PEYECBLBIC CBA3U MCKOY JIEKCUYCCKUMU cAnHUIaMHu u
rpaMMaTUYCCKUMU CTPYKTYpaMH, KOTOPBIC COCTABJIAIOT OCHOBY PEYCBBIX
HaBBIKOB. HO[{ pe€Y€BbIMH  YMCHUSMU TIOHUMAIOT YPOBCHbL BJIAACHUSA
JIMHTBUCTUYECKUM MAaTEPUAJIOM, KOTOPBIH JIeJIaeT BO3MOXHBIM CTaOMIIbHOE
U  OJHOBPEMEHHO TBOPYECKOE  HCIOJb30BAHME YCBOEHHBIX  WIIH
MNoJIC)KAIMX AaKTUBHU3AllMW JIMHITBUCTUYCCKUX CIAWHHUIL B Pa3JIMYHbIX
KOHTCEKCTax COIrJIaCHO CUTyallusiM, B KOTOPBIX pCaIn3yCTCd KOMMYHUKAIIHUA
U e€ 3aayaM.

B ocHoBe PCYCBBIX HABLIKOB U yMeHI/Iﬁ JIC)KAT aBTOMATHU3UPOBAHHLBIC
JTMHAMUYECKHE CBA3HU, CO3/1aBAEMbIE B ITPOLIECCE PEUEBOM JAECITEIBHOCTH HA
M3y4aeMOM S3bIKE, B TMPOLECCE MPUOOPETEHMsI H3YYarOIIUMU S3bIK
UHAUBUAYAJIbHO-PCUCBOI'O0 ONbITa W BBIIIOJIHCHUA KOMMYHUKATUBHBIX H
YCIOBHO-KOMMYHUKAaTUBHBIX 33[[3HI/II71. SI3bIKOBBIEC HABBIKU U YMEHUA — 3TO
AUCKYPCHUBHO-aHAJIMTUYCCKUC HaBbIKH u YMCHUA HUCIIOJIb30BaHUA
JIMHTBUCTUYCECKOI'0 MaTe€prajia BHC pequoﬁ KOMMyHI/IKaIII/II/I.l

HUccnenosarenu npo0ieMbl 0OTMEUAIOT, YTO B «YUCTOM BHJICY S3BIKOBBIC
JICKCUYCCKHUCE, rpaMMaTUiYCCKHEC u IMPOU3HOCUTECIIbHBIC HaBBbIKU
HaOJIIOJIAIOTCS Y JIOJICH, M3y4aroliuii WHOCTPAHHBIA S3bIK Ha CUCTEMHOM
YPOBHE U HE BJIAACIONIUX HABbIKAMU U YMCHHUAMU HCIIOJIb30BAHUC SA3bIKa B
mpoueccCe KOMMYHUKATUBHBIX I[GSITGJ'H:-HOCTI/I.2 COBepH_IeHHO O4YCBUIHO, YTO
CTYACHTHI, BJIAJICIONINEC JIMIIb A3BIKOBBIMHM HaBbIKaMU U YMCHUSIMU, 6YILYT
HUCIIBITHIBATH 3HAYHUTCIbHBIC TPYAHOCTHU B JOCTUXKXECHUU CBOUX
KOMMYHUKAaTUBHBIX ueneﬁ. TaKI/IM, MOXHO YTBCPXKJAAaThb, YTO HaJIUYUC
JIUIIb SA3BIKOBBIX HABBIKOB H YMGHI/II‘/'I HE ABJICTCA AOOCTATOYHBIM JIA
pcaim3daliui KOMMYHHUKATHUBHBIX HaMepeHI/II‘/'I Ha U3y4acMOM SA3LIKE JJaKC Ha
caMOM 3JIEMEHTAapPHOM YypPOBHE, IIOCKOJIBKY Y HHUX HE C(HOPMHUPOBAHBI
AVHAMUYCCKHUEC CBA3H, ACIA0ONME BO3MOXHBIM IIPOLIECC aI[eKBaTHOfI
MHOSI3BIYHOpEUYEeBOM KOMMyHUKanuu. CyIlecTByeT MHEHHE, COTJIacHO
KOTOPOMY BO3MOKHO CYIHICCTBOBAHNE PCUYCBLIX HABBIKOB BHE 3aBUCUMOCTH
oT CTCIICHU C(bOpMHpOBaHHOCTI/I y WHIUBUAYYMaA SA3BIKOBbBIX

' latunos C.®. MeToauka 00y4eHNs HEMEIKOMY A3bIKY B CpeHeit mKose. M.:
IIpocsemenue, 1977, c. 178.
> Tam x)e, ¢.180.
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JIMHTBUCTUYECKUX HABBIKOB. [lojj00HOe HaOmogaercs B CUTyalluu
YCBOGHUSI POJIHOTO sI3bIKa PEOEHKOM, SIBIISIONIMMCS €r0 HOCUTENEM, a
TaKKe B CIIydyae WCIIOJIb30BaHUS S3bIKA JIMHTBUCTUYECKU OE3rpaMOTHBIM
yenoBekoM. OJHAKO, OTCYTCTBUE JMHTBUCTUYECKUX 3HAHUN U SI3BIKOBBIX
HaBBIKOB W YMCHHUU CaMbIM OTPHUIATEIBHBIM 00pa30M CKa3bIBAeTCS Ha
Ka4eCTBEHHON CTOpPOHE MX pEYH, TMOCKOJIBKY HX pedb BeCchMa
HECOBEpIIIEHHA KaK B TPaMMAaTHYeCKOM M JIEKCHUYECKOM, TaK H B
MPOU3HOCUTEIIBHOM OTHOIIICHUH, XOTS, B MPUHIMIIE, B MOJOOHBIX CIIydasx
JOCTIDKEHHE KOMMYHUKATUBHBIX II€JIell TOBOPAIIMX HE  SBISETCA
HEBO3MOXHBIM. HecMoTpss Ha ckasaHHOe, y peOEHKa, SIBJISIOIICTOCS
HOCUTEJIEM f3bIKa, a TAKXKE y JIIOJIEH, M3y4YarOlIMi MHOCTPAHHBIA S3BIK B
CaMbIX Pa3JIMYHBIX MEISIX, HEOOXOJMMO IIeJICHANPABICHHO, MOCIIE/I0BA-
TEIBHO W TIOATAMHO (POPMHUPOBATH HABBIKA M YMEHHS HCIIOJIb30BaHUS
JIMHTBUCTUYECKUX SIUHUIL IS TOCTHKEHUS KOMMYHUKATUBHBIX IIEIEH.

Msbl momaraeM, YTO IIEPBBIM JTanoM B (OPMHpPOBAHMM JIMHTBHC-
TUYECKON KOMIICTEHIINM Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE HA MPOJABHUHYTOM 3Tare
CIEUAILHOTO By3a JOJDKHO CTaTh (DOPMHUPOBAHUE MPOYHBIX U JIAOMIIBHBIX
SI3BIKOBBIX M PEUYCBBIX HABBHIKOB W YMEHUU HCIOIB30BAHUE JIMHTBUC-
THUYECKOrO0 Marepuayia, YTO JOHKHO CTaTh IPOYHOM OCHOBOM ISt
dbopMupoBaHUs W JAIBHEHIIEro  pa3BUTHUS  WHOSI3BIYHOPECUYCBOU
JIMHIBHCTUYECKON KOMIIETCHIIHH.

I'nasa Il mox HazBanueMm «Memoouxa hopmMupo8aHUs TUHSBUCIUYECKOU
KOMNEeMeHyuu  HA  AHSIUUCKOM — s3blKe  CMYOEHMO8  S3bIKOGbIX
¢axyromemosy cocTouT w3 JBYX nonrias. llepBas moariaBa HOCUT
HasBanue «[IpoOyieMbl, BO3HWKAWIIUME B TMpolecce (OPMUPOBAHUS
JIMHTBUCTUYECKOM KOMIETCHIIMM Ha AaHTIUHCKOM S3BIKE y CTYJIEHTOB-
azepOaiipkaHIeB». 31ech yKas3blBaeTcss Ha ToO, 4TO (opmupoBaHHe
JIMHTBUCTUYECKON KOMIIETCHIIMM HE JOJKHO TPOUCXOAUTH CTUXUUHO.
HeoOxonuma — meneHampaBieHHas, — MocieAoBaTelnbHas — pabora 1O
(hOPMUPOBAHUIO M JAJbHEUIIEMY pPa3BUTHIO YMEHHS HCIOJIb30BaTh
HaKOIUICHHBIM JTMHTBUCTMYECKOM TMOTEHIIMAT B CaMbIX Pa3jIMYHBIX
CUTYyaIUsX PEUCBOr0 OOIICHMSI.

B cBs3u ¢ 3TUM crieayer OTMETHUTh, YTO Ha TMPOJABHUHYTOM JTale
00y4YeHMs aHTJIUHCKOMY SI3bIKY CTYACHTOB — a3epOaliPKaHIIEB S3bIKOBOTO
By3a TMPOCIEKHUBAETCS TEHACHIMIO K OrPaHUYCHHUIO HCIOIH30BAHHEM
JIUHTBUCTUYECKUX CPEICTB, YCBOGHHBIX HA MIAINIMX Kypcax. Yacto
HAKOILJICHHBIN JTMHTBUCTHYCCKUM IMOTEHIIMAI OCTAETCsS HEUCIIOIb30BaHHBIM
B CHJIY psJia MPUYUH, B YUCII€ KOTOPBIX OTCYTCTBHE CTUMYJIOB K peabHOU
pedeBol KOMMYHMKAIIMH, a TakKKe HEYBEPEHHOCTh CTYJEHTOB —
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CTapIIEKYPCHUKOB B CBOUX JIMHTBUCTHYECKUX M PEUEBBIX BO3ZMOMKHOCTSIX.
Craenyer OTMETUTb, YTO OTCYTCTBHE Yy OOy4YaeMbIX pPEUeBOW HHTEHIIUU
SBIISIETCS. BECbMa CEPhE3HBIM (DaKTOPOM, NPEMSTCTBYIONIMM KOMMYHH-
KaTUBHOMY HCIIOJIb30BAHHIO SI3bIKA.

BHe Bcsikoro comMHeHHs, (POpMHUpPOBaHME Yy CTYIEHTOB S3BIKOBBIX
(akyIbTeTOB YMEHHs MPaBHIBHO W TBOPYECKH HCIOIB30BATH YCBOCHHI
JUHTBUCTUYECKUI MaTepual JOKHO NPOHMCXOAWTh Ha BCEX JTamax
oOyuenus. OJIHAKO, HA TPOJBUHYTOM 3Tare padboTa B 3TOM HalpaBlICHUH
JNOJDKHAa OBITh MNPONODKEHA W OpraHW30BaHa ¢ y4€roMm cnenuduku
o0ydeHus SA3bIKY Ha cTapmmx Kypcax. HeoOxoammo oOydaTh CTyIEHTOB
YMEHHIO TBOPYECKH COOTHOCHUTH YCBAaUBAEMbIE JTMHI'BUCTUYECKUE SIMHULIBI
C pCEalbHOM JEUCTBUTENBHOCTBIO, B KOTOPOM IIPOMCXOAMUT pedeBast
KOMMYHHKanus. MHOCTpaHHOMY SI3bIKY ClieAyeT 00y4aTh ¢ HeMpeMEHHBIM
y4€TOM TOro, 4YTO PpPEYb YYACTHUKOB PEYEBOM  KOMMYHUKALUU
perynupyercss Hopmamu. COOTBETCTBEHHO, CIEAyeT o0y4aTh SI3BIKYy HE
TOJILKO Ha CHUCTEMHOM ypoBHE. Ha mpoaBHHYTOM 3Tame MpHOPUTETHBIM
JOJDKHO  cTaTh  OoOydeHHe  YMEHHMI0O  HWCIOJIB30BaTh  yCBOCHHBIN
JUHTBUCTUYECKUI MaTepual Ha HOPMAaTHBHOM YpPOBHE, COBEPILEHCTBO-
BaHUE JIMHTBHCTHUYECKMX 3HAHHWH, B €CTECTBEHHO KOMMYHHMKATHBHOW
JeSITeTbHOCTH.

dopmupoBanre y 00ydyaeMbIX JIUHTBHCTHUECKOH KOMIIETEHIIMHA HAa TOM
WIM WHOM WHOCTPAaHHOM SI3bIKE€ TMpearnonaracT KOMMYHUKATHBHO-
OpPHCHTHPOBaHHOE OOydeHHe TpaMMaTHKe, JeKCHMKe H  (OHETHKe
nu3ydaeMoro sizbika. Cieayer OTMETHTh, YTO KOMMYHHKATUBHBIN MOIXOM K
O0y4eHUIO S3bIKaM IMpearoiaraeT KOMMYHHUKAaTHBHYIO HampaBlIeHHOCTh
00y4eHUs] ”HOCTPAaHHOMY SI3bIKY B II€IOM, M €rO acleKTaM, B YaCTHOCTH.
VYcBoeHHE S3BIKOBBIX EIMHHUIl B COOTBETCTBHM C TIPUHIIMIIOM KOM-
MYHUKATHBHOCTH, JIGKAIIUM B OCHOBE KOMMYHHKATHBHOIO MOIXO/Aa K
00y4eHUIO S3bIKY, IMEET KOHEUHOH IHenblo (OpMHUpPOBAHHE Y CTYAEHTOB
yYMEHHS aJIeKBaTHO MCIOb30BaTh YCBOCHHBIN JTMHTBUCTUYECKUI MaTepua
B TIpOLleCCe MHUIMATUBHOI'O TBOPYECKOTO OOIICHUS Ha M3y4aeMOM SI3BIKE.
B ciydae, kornma pedb uaEr 00 00yd4eHUH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYIECHTOB
S3BIKOBOTO BY3a, TMpearnonaraeTcss oOpMUPOBAHUE Y HUX CAMOTO BBICOKOT'O
YPOBHSI JIMHTBUCTUYECKOW KOMIIETEHIIMH, B MaKCHMAaJbHO BO3MOXXHOH
CTEICHU MPUOIMIKEHHONH K YPOBHIO JIIOACH, Ui KOTOPBIX JAHHBIA SI3BIK
SBIISIETCS ©CTECTBEHHBIM CpEACTBOM oOmeHus. B ycnmoBusax, korza
YCBOGHHE JMHTBUCTUYECKUX EIWHHUI] MMEET LeNbl0 (OpMUPOBAHHE Y
o0y4aeMbIX yMEHHsI HCIONB30BaTh MX B LEMIX KOMMYHHUKAIWH,
MPEeNoaraeTcsi KOMIUIEKCHOE YCBOEHHME s3blka, Ha CHCTEMHOM W
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HOPMATUBHOM ypoBHe. [IpnoOpereHne JMHTBUCTUYECKUX 3HAHWH, PaBHO
KaK ¥ HaKOIJICHHE JIMHIBUCTHYECKOTO IOTEHIMaJa, caMo 1o cebe He
MOXKET SIBISATbCS LEIbI0 OOydeHHs s3bIKy.' BHE 3aBHCHMOCTH OT
KOHTEKCTa, B KOTOPOM MPOMCXOIUT O0ydeHHUE SA3bIKY, OCHOBHOH IIENIbIO B
YCIOBHSIX TJ00a/IN3aluu sIBIISETCS (POPMUPOBAHUE Y 00ydaeMbIX YMEHHUS
aJICKBaTHOTO PEYEBOr0 OOIICHHS HAa HM3Yy4aeMOM HHOCTPAHHOM SI3BIKE.
OpHako, CleAyeT OTMETHTh, YTO B HAIIEH CUCTEME OOYyYEHUsS S3bIKaM
MPOCIICKUBACTCS  JOCTATOYHO YCTOWYMBAsT TEHACHIUS K YCBOCHUIO
CUCTEMbI SI3bIKa, MPHOOPETCHUIO 3HAHUI O SI3bIKE, @ HE YCBOCHUIO CaMOr0
sI3bIKA KaK CPEJICTBA KOMMYHUKaIMU. [10j00HbBIN MTOIX0/, B TOJABJISIOIIEM
OOJIIIMHCTBE CJIy4aeB, MPUBOIUT K TOMY, 4YTO Yy CTYJICHTOB HE
(dhopMupyercs yMEHHE HCIIONb30BaTh MPHOOPETEHHBIC JTUHTBUCTUYCCKUE
3HAHUS ¥ HAKOIUICHHOT'O JTUHTBUCTUYECKOTO IMOTCHIIMANA JUIS JIOCTHKCHHUSI
TEX WM UHBIX KOMMYHHKATHBHBIX IIeIed. MEeXIy TeM, KOMMYHUKATUBHBIN
MOJIX0J] K O0YYCHHIO SI3bIKAM IPEIojaraeT, YTo IEHHOCTh TOW WM HHOM
SI3BIKOBOM €IMHUIIBI CAMBIM HEMOCPEACTBEHHBIM 00pa30M CBsi3aHa C TEM,
KaKyl0 3HAUYMMOCTh WMEET JlaHHAs JIMHTBUCTHYECKAas CIUHUII B
KOMMYHHKATHBHOM TLaHe.”

KomMMmyHuKaTHBHOE OOYy4YeHHUE S3bIKY HENPEMEHHO IPEIoiaraet
(dhopMuUpOBaHHUE Yy CTYIEHTOB OCIVIOCTM ¥ KOPPEKTHOCTH KayeCcTBE
HENPEMEHHBIX  TOKa3aTeliell  aJeKBaTHOTO  BIAJICHUS  YMEHHEM
WCIONb30BaTh HAKOIUICHHBIA JIMHTBUCTUYCCKUNM MaTepHall B  IIEJIX
KOMMYHUKauu. HeoOXoauMbIM — SBISICTCS  OCO3HAHWE O00y4YaeMBIMU
COOTHOLLIEHUS MEXKAY TNOMJeXKalled YCBOEHUIO  JIMHTBUCTUYECKON
CTPYKTYPOH M TE€M, KaKUM O0pa30M JIaHHas SI3bIKOBas CTPYKTypa MOXKET
OBITh UCIIOJIH30BaHA B MPOIIECCE PEUSBOT'O OOIICHUS HA U3y4aeMOM SI3BIKE.
3nmech cremayer OTMETUTb, YTO 3a4acTylo oOydaeMble WCIHBITHIBAIOT
TPYJAHOCTH, CBSI3aHHBIE C BBIOOPOM HYXHBIX CTPYKTYp U HUX
WCIIONb30BaHUs, OOYCJIOBJICHHBIC TEM, YTO BEChbMa 4acTO OJHA U Ta XKE
(hopMma MoxeT ObITh MCIIOIb30BaHA JIJISl BBIPAXKEHUST HECKOJIBKUX 3HAUYCHUH.

' T'yceitnzane I'.J[. OGyueHue peueBoil KOMMYHHKAIMH Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.
baky: Myrapmxum, 2001, c. 78.

? Holtgraves, T.M. Communication in context: Effects of speaker status on the
comprehension of indirect requests. Journal of Experimental Psychology Learning,
Memory and Cognition, 20: 1205-18, 1994; Brumfit, C.J. “Communicative”
language teaching: An educational perspective. In C.J. Brumfit and K.Johnson
(eds.), The Communicative Approach to Language Teaching. Oxford: Oxford
University Press, 1979, pp.183-191
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B TO e BpeMs Hepenkd ciydawm HECOOTBETCTBHUS (DOpMBI 3HAUCHHIO.
dopmupoBaHrEe TUHTBUCTHYECKOW KOMIIETEHIINN JOJKHO 0a3upoBaThCS Ha
yqéTe Pa3InYHBIX cTuiei HU3YUCHHA A3BIKOB pPA3JIMYHBIMU CTYACHTAMMU.
HeoOxoaum WHAMBUAYAIbHBIA TOJIXOI K 00y4aeMbIM, YTO MPEAIOaract
y4éT OCOOCHHOCTEW YCBOCHHMSI OTACIbHBIMH CTYACHTaAMH SI3BIKOBOTO
Matepuaia. B mpomecce GpoOpMUpPOBaHMS JTMHTBUCTHYCCKONW KOMITCTEHIIMH
Ha MHOCTPAHHOM SA3BIKE IMPEACTABIIACTCA HGHGCOO6p33HBIM OCHOBBIBATHCA
Ha npuHOUIax, KOTOPBIC ABJIAKOTCA XapaKTCpHbIMU JUISL
KOMMYHUKAaTUBHOI'O O6y‘{CHI/I}I sA3bIKaM B LI€JIOM U IMMPUHIUIIAX, I1a KOTOPBIX
0asupyercs 00y4YeHHE acreKkTaM s3bika. DopMUpOBaHUE JIMHTBUCTHYUECKON
KOMIICTCHIIMM KakK 0a30BOro KOMIIOHEHTa KOMMYHUKATHBHOH KOM-
IIeTCHI NN nmpeamnojaaract B Ka4yeCTBEC HCIIPEMEHHOI'O YCI10BUA
HGO6XO[{I/IMOCTI) CTUMYJIMPOBATH €CTCCTBCHHO-UHOA3BIYHOPCUCBOC
06HI€HI/IC B PpCaJIbHBIX WM YCJIOBHO-PCAJIbHBIX CHTYyallUAgX, COZ[GI‘/'IC-
TBYIOLIUX MEPECHECCHUIO YMCHUA HUCII0JIB30BaTh Hpe)i[yCMOTpeHHLIfI
pOrpaMMOM  JIMHIBUCTHUYECKHMII MaTepual B  YCIOBHS  pEaJbHOU
JIEACTBUTENBHOCTH.

Crnenyer OTMETHUTb, 4YTO B MOJABISAIONIEM OOJNBIIMHCTBE CIIy4yacB
o0y4yeHHe JIMHTBUCTUYECKOMY acCHeKTy peueBOd KOMMYHHKAllMH Ha
M3y4aeMOM MHOCTPAaHHOM SI3bIK€ HOCUT aKaJIeMHUUECKUN XapakTep U UMeeT
LIEJIBIO Mpe/iCTaBIeHre CTyJEHTaM, M3Yy4aronmm SI3BIK B
HpO(beCCI/IOHaHI)HI)IX neidax, JHUHIBUCTUUCCKUX TIIpaBUJl, YTO HHUKOUM
o0pa3oM He coJeicTByeT (OPMHPOBAHHMIO y HHUX YMCHHUS aJ[EeKBATHO
HUCII0JIB30BaTh HOZ[HG)K&HH/IIZ YCBOCHHIO JIMHTBUCTUYECKHU I Matepuall Ijisd
HOCTUKCHUSA KOMMYHUKATHUBHBIX ueneﬁ. Taxxe clIeayer OTMCTUTHL, 4YTO
3a4acTyl0 crnoco0 MoJayd JIMHTBHCTHYECKOTO Marepuaia IMPUBOIUT K
AEMOTUBAIIMU U YTpATC MHTEPECA K U3YUCHUIO MHOCTPAHHOI'O A3bIKa, YTO B
KOpHE TMPOTUBOPEYUT OCHOBHBIM IIOJIOKCHUAM KOMMYHHUKATHBHOI'O
noaxona, Korja BO TJaBy yIyla CTaBUTCS HE TNpuoOpeTeHue
JUHTBUCTUYECKUX 3HAHWHA HAa TOM WJIM WHOM S3bIKe, a (hOpMHpOBaHUE Y
M3y4arolux SI3BIK CIIOCOOHOCTH aJIeKBaTHO HCIOJIb30BaTh
JIMHTBUCTUYECKUI Marepuajl B Mpouecce pequoﬁ KOMMYHHUKaIlUM Ha
JaHHOM S3BIKEC.

ABTOpBI MHOTOYHCIICHHBIX HCCIIEIOBAaHUN B cepe N3YUEHHS S3bIKOB U
WX TIpernojiaBaHue YTBEPKIAIOT, YTO NMPU OOYYEHHH JMHTBUCTHYECKOMY
acCHeKTy WHOCTPAHHOIO $3bIKa CJIeyeT HEeNpPEeMEHHO MNpUIepKUBaThCA
MPUHINIIA TIOCTENEHHOIo TIepexoja OT MPOCTOro K CIOKHOMY, YTO
MO3BOJIUT TOATOTOBUTH CTYJCHTOB K BOCIPHATHIO Oo0Jiee CIIOXKHOIO
JUHTBUCTUYECKOTO MaTepHalia, a Takke Ooliee CIOXKHBIX B colepxka-
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TEIBHOM ¥ KOMMYHHUKATHBHOM ILJIAHE TEKCTOB.

loBops o0 ¢opMupoBaHMM y  CTYACHTOB  SI3BIKOBOIO  BYy3a
JIMHTBUCTUYECKOM KOMIIETEHIIMM HA AaHIJIMMCKOM  SI3BIKE, CJIEAYeT
OTMETHTh, 4YTO B  PA3JIMYHBIX  JHAJEKTaX  CYIIECTBYET  CBOS,
MOCJIeIOBATENIbHAS, JOCTATOYHO CJIOKHASI M HE MEHEE BBIPA3UTEIIbHASI, YeM
B CTaHJApTHOM,  OOIICTIPUHSATOM  BapHaHTE  s3blKa  CHCTEMa
rpaMMaTHYeCKUX MpaBuil. B kauecTBe nmpumMepa MOXKHO IPUBECTH JBOMHOE
OTPHIIAHUE KOTOPOE SIBJISCTCS CKOpEee MPaBUJIOM, YeM HCKIIOUYCHUEM B
HEKOTOPBIX JHMAJIeKTaX aHTJIUHCKOro S3blKa, W BOCHPUHHMAETCS Kak
a0COJIIOTHOE, JIMIIICHHOE BCSAKOM JIOTMKW, HapyIICHUE CYIICCTBYIOIIUX B
CTaHJIaPTHOM BapHaHTE MPaBUJI U HOPM. B TO e BpeMs clieyeT OTMETHTh
(aKkT CyIIEeCTBOBaHMS aHAJIOTHYHBIX CTPYKTYp B HEKOTOPBIX JIPYTHX
s3bIKaxX. B kadyecTBe mpuMepa MOXKHO NPUBECTH CTPYKTYpY «I didn’t do
nothing» B aHTJIMACKOM SI3BIKE, MCIIOIB3YEMYI0 B HEKOTOPBIX JHAJIEKTaX
«Mbon heg¢ na etmomigom» B a3epOaiiKAHCKOM SI3bIKE U aHAJIOTHYECKYIO
CTPYKTYPY «f Huueeo e coenany B PyCCKOM SI3BIKE.

O0630p NTMHIBUCTUYECKOW JHUTEpaTYpbl MO TOW WM HWHOW mpobieme
MO3BOJISICT MPUITH K BBIBOAY O TOM, YTO B JUHTBUCTHKE CYIIECTBYIOT
pa3IuyHbIC, TTOPON B3aUMOUCKIIIOYAIOIINE APYT JPyra TOUKH 3PEHUS IO
TeM WIM WHBIM BompocaM. YacTo MHEHMsI JIMHTBHCTOB HE HWMEIOT
JIOTUYECKOT0 00OOCHOBAHMS U JIMIIICHBI JIOKa3aTeIbHOM 0a3kbl.

B mnomo0HOM KOHTEKCTE Tepell YYEHBIMH METOAMCTAMHU CTaBUTCS
JIOCTATOYHO CJIOKHAsI 3ajada, KOTOpas 3aKIo4yaercs B TOM, YTO OHHU
JOJDKHBI CAelaTh BCE BO3MOXKHOE JUII TOr0, 4YTOObl HAWTH TOYKH
COIPUKOCHOBCHHMSI B 3HAYMUTEIILHO OTIMYAIONIUXCS JIPYT OT JApyra, Mopou
MPOTUBOIOJIOKHBIX MHEHWH, MBITAsACh JOCTHYh HEKOEro KOHCEHCyca, C
TeM, 4YTOOBI CTaJ0 BO3MOXXHBIM MPETBOPUTh HaWOOJEe palMuOHAILHOS
TEOPETUUCCKUE TPSANONOKEHHS U UJCH B IPAKTUKY TPEoJaBaHUS S3bIKa.

Bropas monriaBa HOCHUT Ha3BaHHE «IKCHEPUMEHMANbHOE 00OYUeHUe U
aHanus ez2o pe3yrbmamogy TOCBSIIEHA OMUCAHUIO SKCIIEPUMEHTAIBHOTO
oOyuenus. CucreMa yHpaKHCHHIA, HAMPABJICHHBIX Ha (HOPMHUPOBAHUS
WHOSI3bIYHOPEUYEBOM JIMHTBUCTUYECKON KOMIIETCHIIMU JIOJDKHA HETPEMEHHO
CTPOUTBCS C YYETOM pa3MUMd M COBHAJEHUNW B JIMHTBUCTUYECKHX
cUCcTeMax KOH(PPOHTUPYIOMIMX sA3bIKOB. Kak ObLIO OTJIMYEHO BHINIE, HAIla
LENb COCTOUT B (DOPMUPOBAHUE JIMHTBUCTHYECKOW KOMIICTCHIIMM Ha
M3y4aeMOM HWHOCTPAHHOM sI3bIKE. MBI IOJIaraeM, 4YTO YIPaKHEHUS Ha
(dhopMUpOBaHUE WHOA3BIYHOPEUCBOH KOMMYHUKATUBHOM KOMITCTEHIIMU
JIOJDKHBI, B OCHOBHOM, UMETh YCJIOBHO-KOMMYHUKATUBHYIO M €CTECTBEHHO-
KOMMYHUKATUBHYIO HaIpaBieHHOCTh. OJIHAKO, BBIMOJIHEHUE OMPEICIEH-
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HOTO KOJMYECTBA S3BIKOBBIX YINPAXHEHWH Ha TPOABUHYTOM JTame
S3BIKOBOTO BY3a OKa3bIBaeTCs HEOOXOAUMBIM JUIsl TOTO, YTOOBI CTalio
BO3MOXHBIM BOCCTAHOBJICHHE JI€aBTOMaTH3UPOBAHHBIX HABBIKOB. Pabora
mo (HOpMHUPOBAHHIO WHOS3BIYHOPEUECBON JTMHTBUCTHYECKOW KOMIIETECHIIMH
JIOJDKHA WMETh 1I€JIEHANlPaBJICHHbBIMA, I[1OCJIENO0BATENbHbINA, CHUCTEMHBIN
xapakrep. IIpy »TOM cCieqyer OTMETHUTh, YTO HAa BCEX JTamax
(hopMHpOBaHUS JIMHTBUCTUYECKOW KOMIICTEHIIMM Ha AHTIHMICKOM SI3BIKE
yIpaKHEHUsT pa3padoTaBaICh C YUYEHOM POAHOrO sI3bIKa O00y4aeMbIX C
LENBI0 PENYPEeXRACHHS €ro HHTEP(EPUPYIOIIETro BIUSHHUS.

[Mpeanaraemas HaMHM AWAAKTHYECKash MOJENb OOyYeHUS JHMHIBHCTH-
Yeckol KOMIIETEHIIMM Ha W3y4YaeMOM HHOCTPaHHOM fA3BIKE CTY/IEHTOB
MPOIBUHYTOrO dTama S3bIKOBOIO By3a W pa3pa0oTaHHasT Ha OCHOBE
Mpe/ylaraéMoil  MOJENIM CUCTeMa YHPaKHEeHWM TpOIUTH 3KCIEpUMEH-
TanpHyto nposepky Ha III-IV kypcax dakynbTera aHINIMHCKOrO si3bIKa B
AzepOaiimxanckoM YHuBepcuTeTe SI3BIKOB B TEUCHHE psima  JieT
(2011/2012; 2012/2013; 2013/2014 yueOHBIE TOJIBI), KOTOpPAsi COCTOSIA U3
CIIEIYIOIIMX JTAIOB:

1. Koncrarupytomuii cpes (2011/2012 yu. r.);

2. DKcniepuMeHTalbHO-onbITHOE 00yuenns (2012/2013 yu.r.)

Paccmotpum moapoOHee Kax bl U3 3TUX ITAIOB.

I. AHanu3 pe3ynpTaTOB KOHCTATHPYIOLIETO Cpe3a.

OcHoOBHad 11eJb MPOBEACHNS KOHCTATHUPYIOIIEro cpe3a 3akKivaiach B
OIIpEEIICHUN YpOBHS c(hOpMHUPOBAHHOCTH JIUHTBUCTUYECKOMN
KOMITETEHIINH Y CTYJIEHTOB — a3epOaii/PKaHIIeB Ha MPOABUHYTOM JTaIle, TakK
KaKk KOHCYJNbTAallMM C TPENojaBaTeiiMU W TMpaKkTHKa MpenojaBaHus
CBHJICTENBCTBYIOT O HAJIMYMM 3HAYUTEIBHOTO KOJIMYECTBa OMIMOOK B
WCIIOJIb30BaHUH JIMHIBUCTUYECKUX €IMHUIl U3Yy4aeMOro sI3bIKa Ha CTapIINX
Kypcax SI3bIKOBBIX (PaKyJIbTETOB.

Onpeznenenrie JaHHOTO YPOBHSI MPEOIATao:

1. BebisiBrienne ypoBHS CHOPMHPOBAHHOCTH YMEHHS HCIOJIb30BaTh
JIUHTBUCTUYECKHUE EIUHMIIBI AHTIHUIICKOro fA3bIKa B IPOIECCE pEeueBOM
KOMMYHUKAIIHH.

2. YcraHOBIEHHE YPOBHSI COPMHUPOBAHHOCTH YMEHHS HCIIOJIb30BATh
YCBOCHHBIM  JIMHI'BUCTUYECKMM Marepuanl BHE YCIOBHUM  pedeBou
KOMMYHUKAIIHH.

3. OmnpeneneHue xapakrepa OMMOOK, JIOMYIIEHHBIX TPU UCIIOIb30BAHUN
JIUHTBUCTUYECKUX €IUHHI], BBISABIEHWE IMPUYMH M3 COBEPUICHUS, U
TPYIHOCTEH, BO3HHMKAIOIIUX B a3€PHOANKaHCKOSI3bIYHOM CTYJEHYECKOU
ayIUTOPUM  A3BIKOBOI'O By3a IIPM HCHOJIB30BAHUM JIMHTBUCTHYECKUX
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C/IMHUIL aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

MHorouucinennple OmMMOKH, COBepIIaeMble CTYACHTaAaMH B Ipolecce
peyeBOil KOMMYHHKAIIMM  CBUJICTENLCTBYIOT O BBICOKOM TPOLIEHTE
3a0BIBAEMOCTH paHee MPOJAECHHOTO JIMHIBUCTUYECKOro Martepuana. [lpu
aHaln3e pe3yJbTaTOB KOHCTATHUPYIOIIEro cpe3a OBUIO YCTaHOBJIEHO, YTO
MPOLIEHTHBIN  TOKa3aTelb  KOJIMYECTBA  YMOTPEONEHHH  YCBOEHHBIX
JIUHTBUCTUYECKUX  €IMHHUIl B  PEMPOAYKTHBHBIX  BBICKA3BIBAHMAX
3HAUUTENILHO IPEBBINIA COOTBETCTBYIOIIMN YPOBEHb B BBICKA3bIBAHHSIX
TBOPYECKOr'0 XapakTepa. bonee BBICOKMI TOKa3zaTeldb MNPaBUILHOCTH
WCIIONB30BAHUS TIOMJISKANIMX AKTUBH3AIMKA JTUHTBUCTHUCCKUX —CIMHMII
Obu1  TakkKe 3aUKCUpPOBAaH B PENpoOnyKTHBHOW peun. [lomoOHOoe
MOJIO)KEHUE CBUAETENBCTBYET O TEHACHIMH K 3allOMHHAHWIO JIMHTBHUC-
THYECKOr0 MaTepuasia 0a30BOr0 TEKCTa M TOCIEMYIONIEMY €ro BOCIPOH3-
BE/ICHUIO.

Bonbiiee umcno omuOOK Ha YpPOBHE YIOTPEOJICHHUS IMOIJISKAIICTO
YCBOGHUIO JIMHTBUCTHYECKOIO MaTephaja B IIpollecce TBOPUYECKOTO
pedeBoro OOIIEHHs, MO BCEH BHUIMMOCTH, SIBISIETCS Pe3yIbTaTOM
cOKyCHPOBAaHHOCTY BHUMAaHUS Ha COJIEPKAHUN PEUEBOr0 BBICKA3BIBAHUSI.

B uenum mnpenbsBieHud CTyA€HTaM 3aJlaHMil Ha MCIOJIb30BaHUE
JUHTBUCTUYECKOTO MaTepuaia BHE pEYeBOM KOMMYHHKALMM BXOIHIIO
BBISIBJICHUC YPOBHS MPAaBWIBHOCTA MCIIOJIb30BAHUSl JIMHTBUCTHYCCKUX
CIMHUIl ¥  OIpEICIICHuE  XapakTepa  OMMUOOK, OOYCIIOBJICHHBIX
MEXKbSI3bIKOBOIM ¥ BHYTPHUS3BIKOBOW MHTEP(hEPEHITUEH.

[NomaBnsitoriee OONBIIMHCTBO OIMIMOOK OBLIO JOMYIIEHO BCIICIACTBHE
OTOX/IECTBIICHHS CEMaHTHUYECKUX CTPYKTYP CIIOB — KOPPESTOB B JBYX
sa3bIkax. YTo Kacaercss rpaMMaTH4eCKHX CIMHUI, TO 3/1€Ch OOJIBIIMHCTBO
omKOOK OBLTO JOMYIIEHO HA YPOBHE MPEIUIOKHBIX KOHCTPYKIMH, YTO
SIBJIICTCSI BIIOJTHE OOBSICHUMBIM CJICACTBUEM OTCYTCTBHS aHaJIOTHYHBIX
CTPYKTYp B POJTHOM $5I3bIKE CTYICHTOB.

o At five o’clock that afternoon I was sitting in (on) the British Airways
flight from Heathrow to Tokyo, thinking.

o [ would have much (of a) chance about (in) my present state.

Crnemyer OTMETUTh, YTO OOJBIIMHCTBO OIIMOOK, JIOMYIIEHHBIX
CTY/IGHTOB, CBHJCTEILCTBYET O HEBIAaJCHUH YMEHHEM aJIeKBATHOTO
BbIOOpa JMHIBUCTUYECKHX EIMHMIl COTJIACHO COACPIKAHUIO PEueBOro
BBICKA3bIBaHUS. 3HAYUTEIHHOE ONIMOOK, JOMYCKAEMbIX HCIIBITYEMbBIMHU,
sBisitonumucs crynenramu Il kypea B miporiecce BBIIOIHEHU 3aJaHui Ha
WCTIOJIb30BaHHUE PaHee YCBOCHHBIX JIMHTBUCTHUECKUX €IWHUIL BHE YCIOBUI
peYeBOi KOMMYHHKAILIMU SIBIISIETCS. CBHJIETEIBCTBOM JICABTOMATH3AIMH
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paHee CQOPMHUPOBAHHBIX HABBIKOB, YTO B 3HAYUTENBHOH CTENEHH
OCIIOKHSIET Tpoluecc (OPMHPOBAHUS HWHOS3BIYHOPEUEBOH JIMHTBUCTH-
YyeCcKOM KOMIIETEHIINH.

JlaHHbIE KOHCTAaTHPYIOIIErOo cpe3a W TEOPEeTHUECKHE MPeNNOChUIKH,
n3noxkeHHele B | riaBe wMccienoBaHus, SBWIMCH OCHOBOM  JUId
(dbopMynUpOBaHMs THIOTE3bI O BO3MOXKHOCTH palUOHAIM3AIMH U
WHTCHCHU(HKAIIMK Tporecca (OpMUPOBAHHUS JMHTBUCTHYECKOM KOMIIe-
TEHIIMW Ha aHTIIMICKOM SI3bIKE y CTYAEHTOB-a3epOailiKaHIIEB MPOABHHY-
TOTO 3Tala sI3bIKOBOTO BY3a.

OKCIepUMEHTAIFHO-ONBITHOE 00y4eHue mpoBoawiock Ha IV kypce
(dakynTeTa aHTIMICKOrO s3bIKa A3zepOail[lKaHCKOTO YHHBEPCUTETa
S3pikoB B ceHTsI0pe-HOs1Ope 2012/2013 yueOGHoro roma. B mpoBenennn
JKCIIEpUMEHTA MPUHSIM YJacTHe CTYJEHThl BOCBMU aKaJeMHUYECKUX TPy
(120 genoBek), 4eTbIpe M3 KOTOPHIX OBUIM KOHTpoOJbHBIE (60 denoBeK),
YeThIpe-IKCIpUMeHTalbHbIE (60 UenoBek).

B KOHTpONBHBIX IPYNIBIX a TAKXKE B ABYX TPYIIAX YPOKH MPOBOIMINCH
MpenoaBaTensiMi, UMEIOIIMMH OoJiee 5-TH JIeT CTa)Ka MPEenoAaBaTelbCKON
paboThl B By3e, a B IBYX U3 YETHIPEX SKCIEPUMEHTAIBHBIX TPYII 3aHATHS
MPOBOJIMJIMCH CAMHMM 3KCIIEpUMEHTATOpOM. B mpoBeneHnn skcrepuMeHTa
TaKKe NPHUHSAIM Yy4yacTHe CTYJIEHTHI, paHee MpHUHABIIME Yy4yacTHE B
KOHCTaTHPYIOIIEM CPE3E.

HeBapbsupyeMbIMu yCITOBHSIMHU 3KCTIEPUMEHTA OBLITH:

1) YHCIO HCOBITYEMBIX B OKCHEPUMEHTANBHBIX W KOHTPOJIBHBIX
rpymnmax;

2) y4eOHBIIl MaTepHralr;

3) METOABI KOHTPOJISL.

BapbupyeMbIMH yCITOBUSIME SKCIIEPUMEHTA OBLIH.

1) Meroauka  TpoOBeNEHUS ~ 3aHATUH 1O  (DOPMUPOBAHUIO
JIMHTBUCTUYECKON KOMITETEHIINH.

B oakcmepuMeHTanmpHBIX ~— Tpynmax  oOydeHHs  CTpOWJIOCH €
WCTIOJIb30BaHKUEM TIpeIaraeMoi AUJaKTHYECKOH MOJIENU U pa3pabOTaHHOH
Ha €€ OCHOBE CUCTEMBI YIIPAKHEHUM.

Bes pabGora mo ¢GopMHPOBaHUIO JIMHTBUCTHYECKOH KOMIIETECHIIMU
COCTOsIIa U3 HECKOJIBKUX 3TAIOB.

I[lo oOKOHYaHMHM  HKCHEPUMEHTAIBHO-OMBITHOTO  OOydYeHHs  TI0
pa3pabOTaHHOMY HaMH KOMIUIGKCY yNpakHEeHHH ObUI  MpOBENEH
MOCTAKCIEPUMEHTANBHBIM Cpe3, LEeIN KOTOPOro BXOAWIO BBISIBBJICHUE
CTETEeHN MPOYHOCTH HaMETHBIIEWCS TEHJEHIME K MOBBIIIEHUIO YPOBHA
BIIQJICHUST YMEHHEM  UCIOJIb30BaThb  YCBOEGHHBIM  JIMHIBUCTHYECKHM
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MaTepUall B MPOLECCE TBOPUECKOW pEUEBOM JEATEIbHOCTH.

B kauectBe MaTepuasioB i IOCTIKOIEPUMEHTAJIBHOTO Cpe3a
WCIOJB30BAINCH 3a/laHUsl, UACHTHUYHBIE T€M, YTO U B KOHCTaTHUPYIOIIEM
cpese. OOpaboTKa JaHHBIN MOCTIKCIIEPUMEHTAILHOTO cpe3a MPOBOIUIIAC
Mo TeM >Ke TIOKa3aTelsiM, TO €cTh [0 I[OKa3aTelsiM KOJWYecTBa M
MPaBWJIBHOCTH MCIOIb30BAHUS IMHTBUCTUUECKUX EANHULL.

AHanu3 pe3ynbTaToB MOCTIKCEPUMEHTAIBHOIO Cpe3a CBUJIETEIBCBYET O
TOM, 4YTO  OKCIIEpUMEHTaJbHOE OOyYeHHEe C  HCIOJIb30BAaHUEM
JTUIaKTHYECKOW  MOJeNM, TpeaycMaTpUBarolled  IefleHalpaBiIeHHOE,
MoCNeOBaTeNIbHOE W MO3TanHoe (OPMHPOBAHWE JIMHIBHCTHYECKON
KOMIIETEHIIMH Ha H3y4aeMOM HWHOCTPAaHHOM $3bIK€, B YIPAKHEHMSX,
MPEANONAraoiX eCTECTBEHHO-PEUeBYl0 OOYCIOBIEHHOEB Ipolecca
00y4eHUs] s3bIKY KaK CHEHUANbHOCTH B LEJIOM, H (OpPMHUpOBaHHE
WHOSI3BIYHOPEUEBOM  JIMHTBUCTHUYECKOM KOMIIETEHIIMH, B YacTHOCTH,
colelicTByeT Oojee yclemHoMy (OPMUPOBaHHIO KOMMYHHKATHBHOM
KOMIIETEeHIIME Y CTYZeHTOB MPOJBUHYTOTO 3TaIle.

CpaBHUTENbHBI aHAIN3 JAHHBIX KOHCTATHUPYIOIIETO W ITOCTIKCIIEPU-
MEHT&JIBHOTO Cpe3a BBISBMJI 3HAYUTENbHOE YBEIWYEHHE IOoKa3aTemnei
MPaBUIBHOCTH M aJ€KBATHOCTU YHOTPEOJEHUs JTMHTBUCTUYECKUX CIMHHMIL
0a30BOr0 TEKCTa KaK B DJKCIEPUMEHTAIBHBIX, TaK W B KOHTPOJIBHBIX
rpymnmnax. OKCIepUMEHTajbHas TpOBEpKa pa3pa0dOTaHHOIO KOMILIEKCa
yIOpakHEeHHH B 1menoM moaBepauna 3(QdeKTHBHOCTh MpeiaraeMoin
METOAWKA  (OPMHUPOBAHHSI  JIMHTBHCTHYECKOH  KOMIIETEHIIMM  Ha
AHTJIMHACKOM SI3BIKE.

[IpoBenénnble nccueaoBaHus MO3BONMIHN CHOPMYITHPOBATE CIEAYIOLIHE
BBIBOJBIL:

1. AHanu3 yueOHUKOB U y4EOHBIX MTOCOOHIA, UCTIONB3yEMbIX Ha CTAPILIIX
Kypcax sI3bIKOBOTO BY3a, MO3BOJMJ YCTaHOBHTBH, YTO TNPEACTABICHHBIC B
HUX YIpa)KHEHHE HE COOTBETCTBYIOT LENsM (HOPMHPOBAHUS Y CTYACHTOB
MPOJBUHYTOTO dTama YMEHHs aJeKBaTHO M MPaBHIBHO HCIOIb30BaTh
JUHTBUCTUYECKUE CPEJCTBAa M3ydaeMoro si3blka B MPOILIECCE TBOPUYECKOTO
peUeBoro OoIIeHUs.

2. JlaHHBIE KOHCTAaTHPYIOUIETO Cpe3a CBHJIETENbCTBYIOT O HH3KOM
YPOBHE BIIQJICHUS YMEHHEM HCIONb30BaTh JMHIBUCTUYCCKUE CAMHUIIBI
M3y4aeMoro s3bIKa B MPOIECcCce PeYeBOil KOMMYHHUKAIHH.

3. CryneHTbl - CTapUIEKypCHHKH HCIBITBIBAIOT 3HAYMTEIbHBIC
TPYAHOCTH B BBIACICHUH HambOojee 3HAYUMOTO B CMBICIOBOM IIJIaHE
JUHTBUCTUYECKOTO MaTepuaa.
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4. 3HauydMTeNnbHOE YHCIO OMHMOOK HA YPOBHE HCIOJIB30BAHHS
YCBOGHHOI'0 JIMHTBUCTUYECKOTO0 MaTephana TOBOPHUT O TOM, YTO C
W3MEHEHUEM XapakTepa OOy4YeHHs S3bIKY Ha NPOJBHHYTOM DOTarle,
yBEIHYCHHEM JIMHTBUCTHYECKHUX, YBEITMYMBACTCS KOJIMYECTBO
JONYCKaeMBbIX CTY€HTaMHU OIIMOOK.

5. Pe3ymbraThl KOHCTAaTUPYIOLIETO Cpe€3a CBHUJETEIBCTBYIOT O
1IEJIECO00Pa3HOCTH Pa3pabdOTKU CIIEIUATBHOTO KOMILICKCA YIPaKHEHHH C
HEeMpeMEHHBIM Y4ETOM POTHOTO SI3bIKA CTYICHTOB.

OCHOBHBIE TOJIOXKEHUSI JHUCCEPTAllMM OTPAXKEHbl B  CIEAYIOUIMX
MyOTHKAIUSIX:

1. O mnaHupoBaHWHM YpPOKOB MO (HOPMHUPOBAHUIO JHMHIBHCTUYECKON
KOMIICTCHIIMM Ha H3Yy4eMOM WHOCTpaHHOM si3bike // AJlY, «Eamu
xs10spisipy, 2010, Ne 1, ¢. 298-302

2. Hekoropele  mpoOiiemMbl ¢dbopMHUpOBaHUS  JIMHTBHCTHYECKOM
KOMITETEHLIMM HA M3Y4a€MOM WHOCTPAaHHOM SI3bIKE CTYAEHTOB SI3BIKOBOT'O
By3a // «Enm Bst Taxcum, baker: Hypnan, 2010, Ne 5 ¢. 73-78

3. O ¢dbopmupoBaHUM y CTYACHTOB S3BIKOBOT'O By3a JIMHI'BHCTHYECKON
KOMIIETEHIIMM KaK HEOThEMJIEMOr0 KOMIIOHEHTa KOMMYHHKAaTHBHON
kommnereniuu / Xarici Dillarin Tadrisinin Aktual Problemlari V Respublika
Elmi-Praktik konfransinin Materiallari, Baki, 7-8 iyun 2012, ¢. 132-134

4. JIuHTBUCTHYECKAass ~ KOMIIOTEHIMSI B  KOHTEKCTe  OOydYeHHS
aHITMHCKOMY A3bIKY Kak uHocTpanHomy / Umummilli Lider H.Oliyevin
anadan olmasinin 90 illiyins hasr olunmus “Xarici dillerin tadrisinin aktual
problemlori” beynslxalq elmi-praktiki konfransin materiallari. Baki, 6-7
may 2013, s. 34-35

5. K Bompocy 00 0Oy4yeHHHM HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY B KOHTEKCTE
(hopMUpPOBaHUS KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETCHITUH // «XabapIibl BEPCTHUK
HayuHblii  kypHan. Cepust  dunmonoruueckux  Hayk.  Kasaxckuit
I'ymanutapHo-topunnyeckuit Yuusepcuter, 2014, Ne 3, c. 140-145

6. OcHOBBI  O0y4YeHHMsS  JIMHTBHUCTUYECKOH  KOMIICTCHIIMM  Ha
WHOCTPAaHHOM $I3BIKE CTYAEHTOB-CTAPIIEKYPCHUKOB SI3BIKOBOTO BYy3a //
Humanitar elmlorin &yronilmasinin aktual problemlori, Baki Slavyan
Universiteti, Ne 3, 2017, 0,5 ¢.v.

7. Hekotopble mpoOiieMbl 00y4eHUs] aHTIMICKOMY SI3BIKY B YCIOBHSIX
rnobanuzanuu / Matepuaisl V MEKIyHAPOJHOW HayYHO-TIPaKTHUECKON
koH(pepenun «Haydnbie uccnenoBaHusi B chepe TyMaHUTAPHBIX HAYK:
orkpbitust XXI Bekay, Ilsturopckuit I'ocynapcTBEHHBIN YHUBEPCHUTET,
[Taruropck, 2017, 0,5 m.o.
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8. Linqvistik kompetensiyanin kommunikativ kompetensiyanin baza
komponenti kimi inkigaf etdirilmasi // Axtariglar, AMEA Naxg¢ivan
bdlmosi, incasenet, Dil vo Odabiyyat Institutu, cild 7, Ne 1, 2017, 5.134-138
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ISIN UMUMI SocCiyYesi

Dissertasiya isi dil 6yraden ali moktablerin yuxari kurslarinda ingilis dili
kompetensiyasinin formalagmasmin elmi metodiki osaslarinin tadqiqina
hasr edilmisdir.

Tadgigatin  aktualligi. Xarici dil Oyrotmonin osas kommunikativ
moagsadlorindon  biri, dil fakiiltolorinde yiliksok ixtisasli xarici dil
misllimlarininhazirlanmasi, 6z pesasini kifayoat qodor yiiksok soviyyado
bilon vo kommunikativ cohatdon yiiksok kompetensiyali miisllim kadrlar
hazirlamaqdir. Miiasir dovrds xarici dil dyratmanin aktual problemlarindon
biri dili ixtisas kimi Oyronan tolobslords Oyrenilon dildo kommunikativ
kompetensiyanin formalasdirilmasidir. Kommunikativ kompetensiya dil
Oyronanlords linqvistik vo ya qrammatik, diskursiv, sosiokulturoloji va
strateji kommunikasiyanin miitlaq sokilde formalagdirilmasini tolab edir.

Linqvistik vo ya grammatik kompetensiya kommunikativ kompeten-
siyanin ayrilmaz baza komponenti vo zoruri sortidir. Xarici dillorde
kommunikativ kompetensiyaya aid xarici dillordo ¢oxlu arasdirmalarin
olmasma (S.Savinon, D.Hayms, M.Kenel, M.Sveyn, Q.Uidonson,
K.Brumfit, B.Litlvud, K.Conson, K.Moroy, D.ismayilova, G.Hiiseynzado)
baxmayaraq, Oyrenilon dilde linqvistik kompetensiyaya lazimi diqqst
verilmir, Miuasir dovrde xarici dilde linqvistik kompetensiya tolimi on
miirokkab, ham linqvistik, hom metodik cohatdon on az tadqiq edilmis va
0z hollini tapmamisg problem olaraq qalir. Linqvistik kompetensiyanin
kommunikativ kompetensiya liglin baza olduguna gors Gyronilon dildes
xiisusi mogsadyonlil isin aparilmasina olan zorurat getdikco artir. Qeyd
etmok lazimdir ki, bu problems hasr edilmis tadgiqatlarin oksariyyastinds dil
Oyradon ali maktabds lingvistik kompetensiya toliminin baglangic — ilkin
etapda tolim edilmasi zoruri hesab edilir (D.Vatt, A.Vilyam, J.Vincent,
C.Tomas va b.).

Bununla bels, biz hesab edirik ki, dil dyrodon ali moktablorin yuxari
kurslarinda Oyronilon dil lizro tolabslords lingvistik kompetensiyanin
formalagmasi {i¢lin magsadyonlii vo marhalali isi davam etdirmok lazimdir.
Bu halda dil 6yraden ali moktobds nazards tutulan yuxari marhslads tohsil,
basqa mogsad dasidigi {iglin komiyyat vo keyfiyyst etibarilo ibtidai-
baslangic morhsladokindon basqa xarakterds olmalidir.

Yuxar1 kurslarda xarici dil todrisinin mogsadi leksik materialin
zonginlogdirilmosi vo Oyronilon xarici dilde deqiq nitqe yiyelonmenin
keyfiyyatco yliksaldilmasine osaslanan xarici dil nitq faaliyystinin biitiin
novlorini  tokmillogdirmak vo xarici dildo kommunikativ cohatdon

31



asaslandirilmis nitq ve onun mozmun cohatinin tokmillosdirilmesidir.'

Oyranilon xarici dilde linqvistik kompetensiyanin osas mogsadi yiiksok
ixtisasli, komponentli vo kommunikativ cohatdon yiiksok daracali xarici dil
miitoxossislori — miisllimlor, filolglar vo torclimagilor hazirlayan ali
maktoblorde daha boyiik ve xiisusi aktualliq kasb edir. Tadris tocriibasinin
vo tadqiqat¢inin apardigi aragdirma zamani miioyyan edilmis ndgsanlar
tosdiq edir ki, Oyronilon xarici dildo linqvistik kompetensiyanin
formalagmas1 prosesindo bir sira problemlor meydana ¢ixir ki, onlar1 asasen
talobalarin irali siirlilmiis marhslado somarali nitqinin yarana bilmasi va
hazirhigsizhig1 ilo olagadardir. Belo problemlors habelo tolobolorin ana
dilinin xarici dils k6lgo salma tasirini ds slave etmoak olar.

Tadris tocriibasi faktlar1 inandiric1 sokilds tesdiq edir ki, dil 6yraden ali
maktobds xarici dil nitq kompetensiyasinin monimsonilmesinds bir sira
psixoloji va linqvistik ¢atinliklor do meydana ¢ixir ki, onlar 6yranilon dildo
kommunikativ kompetensiyanin habels onun ayrilmaz komponenti olan
lingvistik kompetensiyanin formalagsmasi problemina ciddi, ¢atinlik —
problem yaradir.

Yuxarida deyilonlor belo hesab etmoys imkan verir ki, ingilis dili
fakiiltolorinin  yuxar1 kurslarinda Oyradilon xarici dilde linqvistik
kompetensiya tolim problemi ¢ox ciddi aktualliq kesb edir va dil 6yradon
ali  moktoblorin  yuxar1  kurslarinda  ixtisas  dilinde  linqvistik
kompetensiyanin formalagmasi masalasinin elmi planda tohlilini va
lingvistik kompetensiya formalagmasi sisteminin hazirlanmasint goti
sokilda talab edir.

Azorbaycanin dil Oyraden ali moktablorinde xarici (ingilis) dilinde
lingvistik ~ kompetensiyanin ~ formalagsmast  metodikasinin  islonib
hazirlanmamasi, dyrenilon dilin linqvistik aspektine aid tapsiriglarin geyri-
tokmilliyi, onlarin tolime uygun olmamasi, xiisusilo biitovlikds telimin
mogsadi vo xiisusilo dil toliminin linqvistik aspekti haqqinda nitq
kompetensiyasi vasitasi olaraq xarici dil bilma gati gokildo boyan edilir,
oslinds iso dil tolimi prosesinde mogsad linqvistik biliklr asas mogsaddir,
lingvistik sorti oldo olan dorslik vo dors vasaitlorinin kommunikativ
xarakteri ki, linqvistik aspekto yonoaldilmisdir, habelo xiisusi ali moktabin
Azorbaycan  bdlmesi  auditoriyasinda  Oyrenilon  dildo  linqvistik
kompetensiyanin ~ formalagdirilmast  probleminin  aktualligt  bizim
dissertasiya isi ligiin mohz bu mévzunu segmayimizi sartlondirdi.

' larunos C.®. MeToauka 00ydeHns HEMEIKOMY 3bIKY B CpeHeit mKose. M.:
IIpocsemenue, 1977, 295 c.
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Tadgiqat isinin obyekti olaraq Azorbaycan dil 0yradon ali moktabinda
ingilis dilinde linqvistik kompetensiyanin formalagmasi prosesinin
aragdirilmasi nozards tutulur.

Tadgiqatin predmeti Azarbaycan Dillar Universiteti ti¢lincii vo dordiincii
kursunda oxuyan tolabslarin ingilis dili tadrisinds ingilis dili aspektinin
metod vo tisullarinin, habels ali maktobin yuxar1 kurslarmda iqtifads edilon
dorslik va dors vasaitlarinin tohlilindon ibaratdir.

Dissertasiyamin  magsadi  dil kompetensiyasinin  formalagmasinin
metodikasinin iglanib hazirlanmasindan, xiisusils ali moktobin Azorbaycan
auditoriyasinda ingilis dili kompetensiyasinin formalasmasi liglin elmi
cohotdon osaslandirilmis  tapsiriqlar  kompleksinin  hazirlanmasindan
ibarotdir.

Qarstya qoyulmus msqsedln hoyata kecmosi ligiin asagidak: forziya iral
siiriilmiisdiir: Oyronilon xarici dildo (bizim arasdirmada ingilis dilindo)
linqvistik kompetensiyanin formalagsmasi maqgsadydnlii vo ardicil sokilde
lingvistik kompetensiyanin formalagmasi asasinda, nitq kommunikasiyasi
vasitasi olaraq tolaboalorin bu prosesds foaal istiraki, dil dyronma prosesine
foal colb edilmasi soraitinds, onlarin bu prosesin naticasi liciin maraql
oldugu halda, azerbaycanli tolobalorin ingilis dilinde linqvistik
kompetensiya monimsomasinin biitliin formalar1 qarsilagdirilan (miiqayise
edilon) dillarin garsiligh slagasi va garsiligh tesirinin biitiin sistemi hamin
dillorin xiisusiyystlorinin nozsre alinmasi ssasinda qurulsa daha ugurlu olar.
homin forziys ilo slagadar olaraq asagidak: vazifalorin halli irali stiriiliir.

1. Dil 6yradon ali moktabin yuxar1 kurslarinda ingilis dilinin linqvistik
aspektinin didaktik asaslarmi yeniden nozardon kegirmak;

2. Oyronilon xarici dildo linqvistik kompetensiyanin formalagmasi
prosesinin psixoloji saciyyasini miiayyon etmok;

3. Dil 6yroden ali moaktobds yiixar1 etapda tolabalorin dyrondiyi dildes
linqvistik kompetensiyanin formalagmasi sxemini hazirlamag;

4. Azoarbaycanin dil 6yraden ali maktabinds, yuxari kurslarda tolobalorin
ingilis dili osasinda linqvistik kompetensiyasinin  formalagmasi
istigamatindo sxem osasinda tapsiriqlar kompleksi iglayib hazirlamag;

5. Taklif edilon metodikanin effektivliyini yoxlamag;

Qarsiya qoyulan vozifalorin yerine yetirilmasi tliglin asagidaki todqiqat
metodlarindan istifads edilmisdir.

1. Problem iizro modvcud noazeori, linqvistik, psixoloji vo metodik
adabiyyatin tohlili.

2. Méveud darslik vo doars vasaitlarinin tahlili.

3. Azorbaycan dil dyradon ali moktobinds yuxari etapda tolabslords
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lingvistik kompetensiyanin formalagma soviyyasinin 0yronilmasi;

4. Azorbaycan dil 6yraden ali moktobinin yuxar1 kurslarinda tslobalarin
linqvistik kompetensiyasinin formalagsmasi istigamatinds, habelo alinmis
eksperimental naticalorin keyfiyyat vo komiyyat cohatdon tohlil edilmasi,
toklif edilon metodikanin vo tapsiriqlar kompleksinin effektivliyini
oyronmoak mogsadils eksperimental talim kegma;

Tadgigatin elmi yeniliyi ondan ibaratdir ki, dil dyroden ali maktabda
tolobolorin ~ Oyrenilon  dil esasinda linqvistik  kompetensiyasinin
formalagmasinin bazi xiisusiyyatlori miiayyan edilir.

Dissertasiya iginin nazori ahamiyyati dil 0yradon ali moktobdo xarici
dilde linqvistik kompetensiyanin ardicil suratdo formalagmasi osasinda
nazari milddslarin iglonib hazirlanmasindan ibaratdir.

Todgiqatin praktik ahamiyyati ondan ibaratdir ki, toklif edilon tdvsiyolor
osasinda dil Oyroden ali moktobds tohsilin yuxar1 merhslesinds ingilis
dilinds linqvistik kompetensiyanin yaranmasi ti¢lin metodik tdvsiyolor vo
tapsiriglar yaradilmisdir. Todqiqatin naticolori xarici dil fakiiltslorinds
ingilis dilini 6yronmenin effektinin yiiksolmasins yardim edacokdir.

Miidafiaya ¢ixarilan asas miiddaalar:

1. Linqvistik kompetensiyanin formalagmasi dili bir ixtisas kimi
Oyronmoak isinde kommunikativ vasitolorden biri olmalidir.

2. Xarici dilin linqvistik kompetensiyast mogsadyonlii, sistemli
morholali xarakter dasimalidir.

3. Linqvistik kompetensiya formalagsdirmanin son maqgsadi talabalordo
diizglin vo qazanilmis linqvistik potensialin ixtisas dilinds nitq linsiyyati
prosesinds yaradici gokilde adekvat istifadasi olmalidir.

4. Lingvistik kompetensiyanin formalagmasi onun torkib hissasi olaraq
kommunikativ  kompetensiya  formalagmasi  prosesine  inteqrasiya
olunmalidir.

5. Linqvistik kompetensiyanin formalagmasi {izrs aparilan iglar xarici dil
Oyronmonin biitiin morhalslorinds aparilmali vo ana dilinin bu prosesda
qarsiligh tasiri nezors alinmalidir.

Tadgigatin aprobasiyasi. Dil Oyradon ali moktobds tolabolorin ingilis
dilinds linqvistik kompetensiyasinin formalagmas1 tlizro toklif edilon
metodika 2 il arzinds (2012-2014-cii illor) Azorbaycan Dillor Universite-
tindo eksperimental yoxlamadan kegmisdir. Aparilan tadqigatin osas
miiddealar1 va naticalori Azarbaycan Dillar Universitetinin linqvodidaktika
kafedrasinin iclaslarinda miizakirs edilmis vo bayanilmisdir. Todqgigatin
naticolori haqqinda beynolxalq vo respublika konfranslarinda msaruza
edilmigdir. Habelo aparilan todqiqatin noticalori 5 moqalods 6z oksini
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tapmuigdir. Isin  qurulusu yuxarida gostorilon vozifolor asasinda
qurulmusdur. Dissertasiya isi giris, iki fosil, notica va istifade edilmis elmi
adabiyyatin siyahisindan ibaratdir.

ISIN ©SAS MOZMUNU

Dissertasiyanin giris hissasindo movzunun aktualligi asaslandirilir.
Tadqiqgatin obyekti vo predmeti, magsad va vazifalari, miidafisys ¢ixarilan
miiddealar, isin nozeri vo praktik ohomiyyeti, elmi yeniliyi gosterilir,
aragdirmanin aprobasiyasi va qurulusu haqqinda malumat verilir.

“Oyranilon dilda lingvistik kompetensiyamin formalasmasimn nazori
asaslari” adlanan birinci fasil {i¢ yarimfasildon ibaratdir.

“Problemin tadgiqat tarixi” adlanan yarimfoasilde gostorilir ki,
globallagsma soraitinds dil 6yradon ali moktabds xarici dil tadrisi — fonetik,
grammatik vo islubi cohatdon diizgiin nitq kommunikasiyasina sahib
olmalaridir. Xarici dil todrisine kompleks yanagsma xarici dilde nitqin
miixtalif aspektlorinin monimsanilmasi problemins ciddi sokildo shomiyyat
verilmasini tolob edir. Habelo dilin leksik, gqrammatik vo toloffiiz
aspektlorinin monimsonilmasi ilo yanasi dilin kommunikativ soviyyada
Oyranilmasi dyronilon dilds adekvat nitq {insiyysti formalagmasimi da tolob
edir.

Oyronilon dilde nitq kommunikasiyasi problemino miixtolif miialliflo
dofslorle toxunmuglar. Bununla belos, bu sahsys boylik maragin olmasina
baxmayaraq, bu problem halo do miirokkob aktual vo lazimi qoder
Oyronilmomis vo holli uzaq olan problemlordon biri olaraq qalir.
Kommunikativ tolim goraitinds xarici dil dyradilmesinds dilin funksional
vo struktur aspektlorine daimi digget vermok zoruridir. Talabalords
kommunikativ  kompetensiyanin ~ formalasdirilmas1  tolimdo  osas
maqgsadlordon biri olan dil Oyradon ali moktobde bu miilahizo xiisusi
aktualliq1 kasb edir.

Kommunikativ kompetensiyanin formalagmasi 6z ndvbesindo leksik,
lingvistik, diskursiv sosiomadoni va strateji kompetensiyanin formalagma-
smi1 da talob edir ki, bunlar kommunikativ kompetensiyanin ayrilmaz torkib
hissalaridir.

Azorbaycan ali moktobindo azorbaycanli tolobolorin ingilis dilinds
linqvistik kompetensiyanin formalagsmasindan bahs edarken bunu da qeyd
etmok lazimdir ki, ixtisas kimi dil teliminds biitlin proses miitloq ingilis
dilinin miiasir diinyadaki rolunu nazars almaq tizorindo qurulmalidir. ©gor
son vaxtlara godor ingilis dili asas beynslxalq dillorden biri idiss, bu giin
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inamla demok olar ki, ingilis dili global soviyyads asas linsiyyot vasitasi
olan dildir.

Dil 6yradon ali moktobds tolobolords ingilis dilinde kompetensiyanin
formalasdirilmasindan danisarkon bir xiisusi ali moktabin mozunlarinin dil
bilmo vo nitq hazirhigi soviyyesinin maksimal deracods homin dili
dasiyanlarin soviyyasine yaxin olmasini tolob edon miialliflarin fikirlarine
sorik ¢ixiriq.' Dildastyicilarmin sifahi vo geyri verbal nitq davranisi modeli
golocok miitoxassislorin danigiq torzi tiglin etalon olmalidir. Hor seydon
ovval izah etmok lazimdir ki, «Dil dastyicisi» termininin menasi nadir vo
biz kimi bu va ya digor dilin dasiyicisi hesab edo bilorik. Onanavi olaraq bu
vo ya digor dilin dasiyicisi o adamlar hesab olunur ki, onlar dili tamamilos
tobii yolla Oyronmis, usaqligda, he¢ bir soy vo zohmot olmadan
monimsomiglor. Tabii miihitds, basqa sozlo, homin dilin tabii olaraq
linsiyyat vasitasi oldugu yerds dili monimsamis dil dasiyicilari comiyyatdo
gobul edilmis normalara uygun sokildo dildon diizgiin istifads edirlor.
Adotan dil dastyicilart nayin gabul edilon, nayin gobul edilmoz oldugunu
bilir. Diizgiinliilk meyarlar1 ilo yanagi, bilik vo miivafiglik meyarlar1 da
vardir.”

Belo hesab edilir ki, dil dasiyicisi tizvii oldugu comiyystds dilin iglonma
gayda vo normalarini bilir vo miimkiin oldugu qoder ¢alisir ki, onunla
uygunlagsin. Bununla belos, qeyd etmok lazimdir ki, ingilis dilinin dil
dasiyicis1 olmayan bir ¢oxlari anonavi anlayiglara gora, onu lazimi sokilds
mitkommsl va dil dasiyicilarn soviyyssine yaxin, yiiksok saviyyade bilir.
Dildan iinsiyyat vasitosi kimi istifado edon adimin dil dasiyicist olan
adamdan aksentine vo dilin leksik materialindan istifadesindes bozi
inamsizligima baxmayaraq, onlarin dili bir ¢ox hallarda sistem saviyyasinda
daha diizgiin olur. Qeyd etmok lazimdir ki, dildasiyficilarmin ¢oxu dil
gaydalarmi bilmir, amma x{isusi say gostormadon tez-tez intiutiv olaraq
praktikada homin gaydalardan diizgiin istifads edir.

Oyani illustrativ material olaraq gostormok olar ki, xiisusi linqvistik
tohsili olmayan adi dil dasiyicist “shall” vo “vill” sOzlori arasindaki
forqloari izah etmokda ¢atinlik ¢akir, amma nitq prosesinds homin sézlordon
yiiksok daracads diizgiinliikls istifads edir. Bir ¢ox hallarda dil dasiyicilar
dogma dilin leksik, qrammatik qaydalar1 haqqinda lazimi qoder nozeri

'T.J1.Tyceitu3ane. OGyueHue peueBoil KOMMYHHKAIMH HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.
Baxy: Mytapmxum, 2014, c. 54.

? Carter, R. And M.McCarthy Grammar and the spoken language. Applied
Linguistics, 16 (2), 1995, pp.141-158.
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bilikloro malik olmadan tez-tez dilin movcud iislub mixtslifliyi,
madoniyyatlorarast soviyyads iinsiyyst haqqinda diisiinmiirlor. Bir ¢ox
hallarda dilden {insiyyat vasitasi kimi istifade edon, amma dilin dasiyicisi
olmayan adamlarin nozari biliyi, homin dil dogma dili olan adamlarin
biliyinden ohemiyyatli deracada yiiksok olur.'

Ingilis dilinin yayilmasi, onun har yerds istifade edilmasi sferasinin
genislonmosi, on miixtalif moaqgsadlorle ingilis dili dyrenenlorin saymin
ohamiyyatli doracads goxalmasi, nazars ¢arpacaq deracads bels bir maragin
meydana golmasine yol agir ki, dogrudan da bu dili 6yronms metodlarinin
effektivliyinin yliksoldilmasi miimkiindiirmii? Xarici dilds nitq s0ylomonin
linqvistik tominat problemini arasdirarken geyd etmok lazim golir ki, bu
problem dilgilorin, metodistlerin vo praktik ingilis dili miisllimlorinin
homisa digqget markazindo olmusdur. Amma dil inkisafinin vo onun todrisi
metodikasinin miixtalif morhslslorinds bu problem miixtslif ciir hall
edilmigdir. Bir ¢ox hallarda dil vo moadoniyyst dasiyicilarinin nitq
davraniglarinin etalonu kimi toqdim edilon nitq niimunslori vo dil
strukturlarmin real gergoklikds istifads edilon ingilis dili ilo hes bir alagasi
olmamigdir. Ingilis dilinin Oyrodilmasi nitq kommunikasiyasi vasitasi
olaraq osas mogsad olmamis, sanki daha sonraki morhaloys toxirs
salmmigdir. Osas moagsad dil haqqinda biliklorin tez dyradilmoesi olmus
dilin Oziiniin Oyradilmasine shomiyyot verilmomisdir. Talobolors ingilis
dilini bizim soraitde onlarin ana dili vasitosi ilo Oyronmislor. Belo ki,
grammatik qaydalar ana dilinde izah edilmis, habelo leksik material da
tarcliima yolu ilo monimsanilmali olmusdur. Ciimlslara golinca, toalabalars
elo niimunalor verilmisdir ki, orada, asason, qrammatik qurulus va leksik
vahidlar Oyranilsin va golacakds aktivlegdirilsin. Adatan, bela ciimlalar siini
suratdo qurulmus climlolor olub, he¢ bir kommunikativ ohomiyyat
dagimamigdir. Belo niimunslorin toqdimindo osas moaqgsoad talabalords
grammatik cohatdon diizgiin climlolor qurmaq vardislorinin formalas-
dirilmas1 olmusdur. Bu halda toslobolorin magsoedydnlii diqqgeti dilgilik
cohotdon diizgiin climlalor qurmaqda comlasdirilirdi. Belo ciimlalorin oksar
hallarda, dyranilon dilin real ger¢oklikds neco istifads edilmasi ilo heg bir
imumi olagasi olmurdu. Qrammatik torcimo metodu adlanan bu metod,
xarici dil dyrotmo prosesinds uzun illor asasmetod olmusdur. Bu metodun
asas opponentlorindan biri olan Q.Suit bu metodu els bir cantaya banzadirdi

! Bygate, M. Effects of task repetition on the structure and control of language. In
M.Bygate, P.Skeham and M.Swain (eds.), Task-Based Learning: Language
Teaching. Learning and Assessment. London: Longman, 2001, p.47.
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ki, buraya yalniz mezmundan mohrum edilmis qrammatika vo leksika
yerlosdirilir.'

Moslum oldugu kimi ononays ¢evrilmis bu metodun ssas miiddaolar
biitovliikde xarici dil dyronmayi veo xiisusilo linqvistik aspekto  mosi
tolobalorin ana dilinin kdmoyi ilo olurdu. Oyronilon dili bilmenin soviyyasi
ononavi olaraq tolabalorin linqvistik materialdan istifade etmasi, nitq
kommunikasiyasit prosesinin effektivlik derocesi ilo deyil, qrammatik
qurulugdan vs leksik materialdan diizgiin istifade etmolori ilo miisyyon
edilirdi.

Xarici dildan istifads asason yazili tercliime iizarinds qurulurdu. Bu iso
xarici dil, o ciimloden ingilis dili Oyradilmoesi prosesinde ohomiyyatli
doracado diqgat kesb edirdi. Belo hesab edilirdi ki, dilin linqvistik,
grammatik, leksik vo orfofonik aspektlori nitq verdiglorinin vo
bacariqlarinin formalasmasi prinsip etibarils iki bir-biri ilo hes bir slaqosi
olmayan prosesdir. Oyronilon dildo linqvistik, o ciimlodon qrammatik
materialin ¢atdirilmasinin an mohsuldar-slverisli tisulu induktiv metoddur.
Leksik materialin ¢atdirilmasina goldikds, miistaqim metodun gqaydalarina
gora yeni leksik vahidlor kontekst daxilinds toqdim edilmsli vo ya qeyri-
verbal {isulla — mimika va jestlorin kdmoyilo catdirilmalidir. Amma bu
metodun tanig olmayan leksik vahidlorin kontekstuallagmasi tisulunun
catigmazliglari sirasinda bunu da géstarmak lazimdir ki, heg do biitiin sézlor
bu tsulla catdirila bilmaz. Masslon, miicorrad anlayiglari ifado edon
sozlorin bu iisulla geyri-verbal vasitalarlo gatdirilmasi haddindan artiq ¢atin
vo miirokkebdir. Buna misal olaraq “charisma”, ‘“radikal”, “consept”,
“creature” sOzlorini gostormoak olar.

Dissertasiya iginin birinci faslinin ikinci yarim fosli “Dil dyradon ali
maktabin yuxart kurs talabalorinds xarici dilds lingvistik kompetensiyanin
oyradilmasinin didaktik asaslar1” adlanir. Burada xarici dili pesokarliq
magsadilo dyronan talabalords lingvistik kompetensiyanin formalagmasi
prosesinds optimallagma imkanlar1 aragdirilir. Malum oldugu kimi, dillarin
Oyronilmoesinds kommunikativ yanasma dilin funksional aspektloring
talobolorin magsadydnlii diggstinin calb edilmasini nozards tutur ki, bu da
tolobolorin biliklorini, qaydalarla boraber, nitq iinsiyyst prosesindo dil
normalarmin faaliyyetini, xarici dil kommunikasiyas1 prosesinds onlarin
verbal vo geyri-verbal davramislarini tonzim etmoyi nozerdo tutur.’

! Sweet, H. The Indispensable Foundation, ed. Eugenie Henderson. Oxford
University Press, 1971.
? Jong W.N. de. Open Frontiers: Heinemann, 1996, p. 93.
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Dilin kommunikativ talimi dil dyrenonlorden tslab edir ki, dyrandikleri
dili homin dilin dastyicilan ilo, habelo ondan nitq {insiyyat vasitesi kimi
istifade edonlorlo eyni saviyyade istifado etmoyi formalagdirsin. Bizim
fikrimizca, belo kontekstds tolobalorin dyrandiklori dil materialindan bu va
ya digor kommunikativ magsadlor {ciin istifado edo bilmolorinin
formalagmasi hoddan artiq zeruridir.

Beloliklo, Oyronilmsali olan her bir dil vahidi s6z, s6z birlogsmosi
grammatik struktur kommunikativ mona dagimalidir. ©ks halda dil
materialinin  monimsonilmosi formal xarakter dasiyacaq. Miicarrad
linqvistik vahidlorin Oyronilmasi vo onlarm nitq kommunikasiyasi
soraitindon konarda aktivlegdirilmasi prinsip etibarilo kommunikativ
yanagmanin ziddinadir, xiisusilo, xarici dil dyronms kontekstinds — bir
nazords tutdugumuz ingilis dilindon pesokarliq moaqsadi ilo Oyradilmosi
ticiin he¢ bir halda qobul edilo bilmsz. Miivafiq olaraq, dil Syrodon ali
moaktobdo linqvistik kompetensiyanin formalagmasmin zoruri sorti
Azarbaycan tolabs auditoriyasinda mogsadyonlii vo daha slverigli isulu vo
Oyronilon (ingilis) dildo linqvistik vahidlorin nitq kommunikasiyasi
prosesindo sonraki aktivlegsmasi liclin nozords tutulmus dil materialimin
dofolorlo tokrar istifado edilmosidir. Tolobolor toplanmig linqvistik
materialdan nitq tofokkiir masalolorinin holli prosesinds dyronilon ingilis
dili materiahindan istifado edo bilmelidir.'

Dilin kommunikativ talimi nitq kommunikasiyasi norma vs qaydalarmin
Oyranilmasi kimi basa diistiliir.

Kommunikativ yanagsmanin asas sortlorindon biri, osas gostericisi
effektiv nitq kommunikasiyasma can atmaq olan dyranilon dildo dyranilasi
linqvistik materialin kontekstuallagmasidir.

Dilleri kommunikativ dyratmanin son moagqsadi Oyronilon xarici dilds
kommunikativ kompetensiyanin formalagdirilmasidir ki, bu da tokca dilin
grammatikas1 haqqinda biliklorin monimsanilmasi deyil, dil dyronanlards
nitq lnsiyyetinin miixtalif situasiyalarinda dil materialindan bacarigla
istifado edilmesidir. Kommunikativ telimin mahiyysti diqqgsti nitqin
kommunikativ formalasdirilmasindan onun mozmununa yonaltmokdir.
Talim magsadinin miioyyan edilmasinin doyisilmasinde son moagsad dilin
sisteminin Oyronilmasi deyil miixtalif kontekstlords biliklorin ugurla
istifado edilmosinin formalasdirilmasidir. Linqvistik kompetensiyanin
formalagmasinda dil bilmonin saviyyssi tokca qrammatik, fonetik, leksik

' McGroarty M. Some meanings of communicative competence for second
language students. / TESOL Quarterly, 1984, Ne 18, p. 107.
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materialdan diizglin istifado edilmasi ils, tolobslorin qaydalari hansi
saviyyado monimsomoalari ilo deyil, kommunikativ moaqgsado nail olmaq
ticlin manimsanilmis dil materialindan adekvat vo effektiv sokilds istifado
etmo bacarig1 ilo miioyyan edilir.

Dili pesakarliqg magsadils dyranan talabalords 0yranilon dilds linqvistik
kompetensiyanin formalagdirilmasinin  oan  mogsadouygun isulu dil
taliminin biitiin prosesinin dil dyronanlarin tolob vo maragmma yonsldilmesi
va dil Oyrononlokommunikativ foaliyyst prosesina calb edilmosidir ki,
burada Oyronilon dilin linqvistik vasitolorindon istifade edilmasi goxsi
maqgsad — soxsi maraq U¢iin deyil, kommunikativ magsads ¢atmaq li¢iin
vasitadir. Qeyd etmok lazimdir ki, linqvistik materialdan diizgilin istifads
edilmasi ugurlu nitq kommunikasiyasinin zaruri gartlarinden biridir.

Miisyyan monada ononovi adlandirilan metodlardan forqli olaraq, dil
taliminde kommunikativ metod nazards tutur ki, tolobalar har seydon avval,
dork etmolidirlor ki, onlarin kommunikativ intensiyasi no soviyyodadir,
ancaq bundan sonra onlarmm kommunikativ mogqsadlerinin reallagsmasina
daha ¢ox yardim edon leksik wvahidlori vo qrammatik quruluslar
monimsomalidir. Belslikls, tadqiq etmok olar ki, kommunikativ yanasma
metodu tolimdo basga metodlarla miigayisado daha ¢ox funksionaldir.
Ciinki burada funksiya ilkin, forma ikincidir. Fikrimizco, bu iki proses —
linqvistik vahidlorin moenimsanilmesi vo nitq verdislorinin formalagmasi
proseslarini siini suratdi tocrid edilmasi tamamilo vo qati sokildo magsada
miivafiq deyil. Daha ¢ox mohsuldar olan kompleks dil telimidir ki, burada
linqvistik ~ vahidlorin ~ dyronilmosi funksional —mogsadlor  dasiyir.'
Kommunikativ yanagsma metodunun asas vazifasi mohz bundan ibaratdir.
Bununla bels, qeyd etmok lazimdir ki, praktik hoyatda he¢ do birmonali
deyil. Ixtisas dilinds linqvistik kompetensiya talimi prosesindo miisllimlor
kimi, tolobalar do bir sira gatinliklorla qarsilasir.

Mozmunlu nitq ifadssinds fikri comloasdirib, fikri funksional faaliyystin
formal cohatlorindon yayindirmag, tslobalarin linqvistik soviyyads nitq
ifadasi zamani ¢oxlu sahvlar buraxmasina sabab ola bilar vo ¢ox vaxt sabab
olur. Bu, osash surotdo tokco linqvistik cohotdon deyil, eyni zamanda
talobalarin nitq imkanlarmi zsifladir, son naticads isa biitov kommunikativ
kompetensiyanin saviyyasinin asagi diismasing gatirib ¢ixarir.

Yuxarida deyilonlor bels bir naticoys golmays imkan verir ki, agar ilkin

'Johnson K. The relationship between Teachers beliefs and practices during
literacy instruction for non-native speaks of English // Journal of Reading behavior,
1992, v. 24, p. 83.
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moarholods kommunikativ metoddan istifads mogsadyonlii diggeti formal
aspektdon funksional aspekts kegirilmasi miioyyon monada yalangi1 kimyavi
miialica, xarici dilde nitq kommunikasiyasi1 tolimi prinsiplsrinin asaslarmnin
biitovlikdo reallagmasina imkan verici kimi qobul edilirdiso, real
gercoklikds iso vaziyyat daha miirakkob idi. Buradan bels bir qagilmaz sual
meydana ¢ixir ki, xarici dil toliminds daha vacib olan nadir — durgunlug, ya
toloskanlik vo ya nitqin axiciligi? Xarici dil tolimindo noys istiinlik
verilmolidir? Tamamilo aydindir ki, adekvat kommunikativ mezmun
dolgunlugu, dilo saygisizliq hesabma ola bilmoz vo olmamalidir. Toshin
edilmomis sshvlar talabslarin nitqinde méhkomlonms tendensiyasi — meyli
yaradir ki, bu da 6z novbasinds tolobalorin kommunikativ imkanlarinin
golocak inkigafina, tokmillosmosina mane olur. Belslikls, diizgiinliik va
moazmunlulug, adekvatliq vo tolosgonlik arasinda diisiiniilmiis balans
yaratmagq tigiin tolginedici zerurot moveuddur.'

Qarstya goyulmus mogsads nail olmaq tiglin tolobalor kifayot qoder
linqvistik potensial toplamali vo dyrondiklori dilde yaradici nitq linsiyyati
prosesindo monimsadiklari dil vasitolorinds yaradici sokilds istifade etmok
bacarigmma yiyalonmalidirlor ki, 6z fikir vo ideyalarini ifads etmok vo 6z
miisahiblarinin fikir vo ideyalarim diizgiin qavrasmlar.

Bizim tadgiqatimizin moagsadi azerbaycanl tslabslords ingilis dilinds
linqvistik kompetensiyanin monimsanilmosi {i¢iin daha optimal metodlar
askar etmokdir. Biz belo hesab edirik ki, dyronilon xarici dilde linqvistik
kompetensiyanin formalagmasi prosesindo daha effektiv naticolor olde
etmak liglin homin prosesin optimallagsmasina yardim edacok metodlarin
alagalondirilmasi daha magsadsuygundur.

“Yuxart kurslarda oxuyan talobalords Gyranilon xarici dilda lingvistik
kompetensiyamin monimsanilmasinin ilkin psixoloji sortlori” adlanan
liciincii yarimfasilds deyilir ki, dyronilon dilds linqvistik kompetensiyanin
yaranmasinin moanimsonilmasinds osas ¢atinlik onun ayrilmaz komponenti
olan vordiglorin kifayst qodor formalagmasidir ki, onsuz lingvistik
kompetensiyanin yaranmast miimkiin deyil. Qeyd etmak lazim golir ki, dil
Oyrodon ali moktobds ingilis dilinds linqvistik kompetensiyanin

' Canale, M. and Swain M. Theoretical bases of communicative approaches to
second language teaching and testing // applied Linguistics. 1980, v. 1 (1), p. 45;
Davies N.F. Training fluency: An essential factor in language acquisition and use //
RELC Journal, 1982, Ne 13, 1, p. 1-13; Lewis, C. and Fabos B. Instant messaging,
literacies and social identities. Reading Research Quarterly, 30 (4), 2005, pp. 470-
501.
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formalagmasindaki ¢atinliklor vo problemlor dil dyrononlorin ana dili ilo
Oyranilon xarici dil arasindaki sistem vo normativ farqlarle slagadardir. Hor
iki dilin linqvistik sisteminds dil elementlorinin, nitq kommunikasiyasi
zamani linqvistik vo nitq materialinin nitq kommunikasiyasi prosesindo
islonma normalarindaki uygunlugla yanasi, ¢oxsayli uygunsuzluq ve forqler
do vardir ki, onlar nitq prosesinds interferensiya dogurur.

Ana dilinin yeni Oyronilon xarici dils, ham sistem, hom normativ
saviyyada giiclii tesiri goxsayli sahvlarin meydana ¢ixmasi li¢iin asas faktor
olur. Xarici dil nitq ifadolorinin linqvistik cohatdon formalagmasi
saviyyasindos inteqferensiya daha ¢ox ¢oxmoenali leksik vahidlorin menaca
diizgiin se¢ilmasindo, nitq vardislorinds, Syronilon dilin sdzlorinin monaca
boliinmasinds, zaman formalarmin islodilmesinds, artikllordon vo
ongosmalardan istifado edilmosinds Oziinii gosterir. Kifayst godar ¢oxlu
sohvlare kombinator saviyyads yol verilir. Linqvistik vasitalorden istifado
vardislorinin formalagdirilmas1 vo ya lazim oldugundan az formalasdiril-
masi1 Oyranilon xarici dilds nitq kommunikasiyasinin kemiyyat va keyfiyyat
gostoricilorino hoddon artiq monfi tosir gostorir. Oyronilon dilde nitq
foaliyyati prosesinds yaradilan paradigmatik vo sintagmatik normalar nitq
vardiglorinin asasmi togkil edon leksik vahidlor vo gqrammatik strukturlar
arasinda kifayst godor g¢evik nitq olagalorini sortlondirir. Nitq bacarig
ifadasi deyarkon leksik materialdan istifade saviyyasi basa diisiiliir ki, bu,
stabil vo eyni zamanda monimsanilmis vo ya aktivlogsmoali olan miixtalif
situasiyalarda kommunikasiya vo onun vazifalari ilo alagodar kontekstlords
miimkiin olur.

Nitq verdiglorinin vo bacariglarinin asasinda Oyronilon dilde nitq
foaliyyati prosesinds, dil dyronanlorin fordi nitq tocriibasi prosesinds vo
kommunikativ va sorti-kommunikativ tapsiriglarin yerina yetirilmasi
zamani yaranan avtomatlagmis vo dinamik slagolor durur. Dil veardislori va
bacariqlar1 — bu diskursiv — analitik adst vo linqvistik materiallarin nitq
kommunikasiyasindan kenar istifado edilmesi bacarigidir.'

Problemin tadgiqatcilar: qeyd edir ki, “tomiz halda” linqvistik, leksik,
grammatik vo toloffiiz vordislori xarici dili sistem soviyyssinde Oyronon
adamlarda vo kommunikativ faaliyyat prosesinds dildon istifads bacariq va
vardiglori olmayan adamlarda miisahids edilir.

Tamamilo aydindir ki, yalmz dil vardislerine nail olmaq {igiin ¢oxlu
catinliklor hiss edacaklor. Belaliklo, tasdiq etmak olar ki, tokca dil vardis va

' latunos C.®. MeToauka 00ydeHNs HEMEIKOMY A3bIKY B CpeHeit mKose. M.:
IIpocsemenue, 1977, c. 178.

42



bacarigmin olmasi Oyronilon dildo, hotta on elementar soviyyado
kommunikativ magsadlori reallagdirmaq ti¢iin kifayst deyil, ¢linki onlarda
adekvat G6zgadilnitq kommunikasiyasina imkan veran dinamik olagaler
formalasmigdir. Belo bir fikir vardir ki, fordin verdislorinin formalagma
daracasindan asili olmayaraq nitq vardiglori miimkiindiir. Belo hallar usagin
ana dilini, homin dilin dasiyicisi olaraq menimsonilmasinds, habela
linqvistik savadi olmayan adamin ana dilindon istifads etmosi zamani
miisahido olunur. bununla belo linqvistik biliklorin va bacariglarinin
olmamasi onlarin nitqinin keyfiyyast cohstine monfi tosir edir, belo hallarda
danisanlarin kommunikativ magsads ¢atmasi qeyri miimkiin olmasa da,
onlarin nitqi qrammatik, leksik, habelo toloffiiz cohstdon kamil deyil.
Deyilonlors baxmayaraq, dil dasiyicist olan usaqda, habels xarici dili an
miixtolif mogsadlor iiglin Oyronon adamlarda mogqsadydnlii, ardicil va
morhololi  sokilde nitq verdislorinin  formalagdirilmasi,  linqvistik
vahidlordon kommunikativ magsads ¢atmaq tigiin istifado edilmosi miitlaq
lazimdir.' Biz belo hesab edirik ki, xiisusi ali moktobin yuxar1 kurslarinda
xarici dilds linqvistik kompetensiyamn formalagmasinin birinci marhalasi
mohkom vo qeyri-sabit, dil vo nitq vahidlorinin formalasdirilmast va
linqvistik ~ materialdan  istifado  bacarigi,  Oyradilmis  linqvistik
kompetensiyasinin formalagmasi va inkigafi ticiin mohkom asas olmalidir.
Dissertasiya isinin  “Dil fakiiltalorinds talobalords ingilis dilinda
lingvistik kompetensiyanin formalasmas: metodikasi” adlanan ikinci fasli
iki yarim fasildon ibarotdir. Birinci yarimfasil “Azarbaycanlt talabalorda
ingilis dilinda linqvistik kompetensiyanin formalasmasi prosesinda garsiya
¢ixan problemlor” adlanir. Burada gostorilir ki, linqvistik kompetensiyanin
formalagmasi kortobii olmamalidir. Bu prosesds, nitq iinsiyystinin on
miixtalif situasiyalarmda toplanmig linqvistik potensialin formalagmasi va
golocokds diizgiin istifads edilmasi liciin mogsadyonlil ardicil is aparmaq
zoruridir. Bununla slagadar olaraq qeyd etmok lazimdir ki, dil 6yraden ali
maktobin yuxari etapinda tolobolorin ingilis dili toliminds belo bir
tendensiya izlenilir ki, asagi kurslarda monimsonilmis linqvistik
vasitalordon istifado edilmasi mohdudlagdirilir. Cox vaxt asagi kurslarda
moanimsanilmig linqvistik material bir sira sabablordon istifadoe edilmomis
qalir, bunlarin sirasinda real nitq kommunikasiyasina stimulun olmamasini,
habelo yuxar1 kurs tolobolorindo 6z nitq ve linqvistik imkanlarina
inamsizlig1 gostormok olar. gostormok lazimdir ki, tolobolords nitq

" larunos C.®. MeToauka 00ydeHns HEMEIKOMY 3bIKY B CpeHeit mKose. M.:
IIpocsemenue, 1977, c. 180.
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intensiyasinin — somarsliliyinin olmamasi onlarin dildon kommunikativ
magsadlar ticiin istifads etmasinag ciddi manes olan faktorlardan biridir. Heg
bir siibho ola bilmaz ki, dil fakiiltalorinda talobolorin monimsonilmis dil
materialindan diizgiin, yaradici istifads etmasi talimin biitiin merholalorinds
bas vermolidir. Bununla bels tohsilin yuxari merhslasinds bu istigametds
islor yuxari kurslarda tohsilin spesifik xiisusiyyatlorini nozers alaraq toskil
edilmali vo aparilmalidir. Tolabslore Oyrotmok lazimdir ki, 6yrondiklori
linqvistik vahidlori nitq kommunikasiyasi prosesi getdiyi real gercokliklo
yaradici gakilda slagalondirs bilsinler. Xarici dil dyraderkan soksiz nazors
almaq lazimdir ki, nitq kommunikasiyasi istirak¢ilarinin danigigr dil
normalart ilo tonzimlonir. Miivafiq olaraq dili yalniz sistem soviyyasindo
Oyratmok olmaz. Tohsilin yuxar1 marhslesinde monimsonilmis linqvistik
materialin bacariqla istifadesi kormativ saviyyads olmali, linqvistik
biliklorin tokmillogdirilmasi, tabii kommunikativ faaliyyst ilkin-birinci asas
olmalidir.

Tolabalordo bu vo ya diger xarici dilde lingvistik kompetensiyanin
formalagmas1 Oyronilon dilin qrammatikasina, leksikasina, fonetikasina
kommunikativ istigamatlonmis tolimi nozards tutur. Gostarmak lazimdir ki,
dil tolimine kommunikativ yanagma xarici dil tolimine kommunikativ
istigamoatlonmoni biitovliikde, onun aspektlorine iso xiisusi yanagmani
nazords tutur. Kommunikativlik prinsipine uygun olaraq dil vahidlarinin dil
vahidlorinin osasinda dayanan dil toliminin son magsadi, tolabalords
Oyronilon dil materialindan adekvat istifado etmo bacarigi vo Oyronilon
dilds linsiyyato yaradici tagabbiis bacarigi formalagdirmaqdir. Dil yradon
ali moktobdo xarici dil teliminden danisarken tolobolorde on yiiksok
lingvistik kompetensiyanin formalagdirilmasi, Gyranilon dil dastyicilarinin
linsiyyat soviyyesino miimkiin gader maksimum soviyyads yaxinlagmasi
nazords tutulur. O halda ki, tolobolords linqvistik vahidlerin 6yradilmosi
onlarda kommunikativ magsadlorlo istifadoetmok bacarigr formalagdir-
maqdir, burada dilin kompleks sokilds, sistem vo normativ sokilds
Oyradilmasi nozords tutulur.

Lingvistik biliklorin yronilmasi eynils linqvistik potensialin toplanmasi
kimi 6z-6zliiyiinde dil telimi tigiin mogsad ola bilmez.' Dil tolimi asilayan
kontekstdon asili olmayaraq, qloballasma soraitinde osas mogsad
talobalards Gyranilon dilds nitq linsiyyat bacariginin formalagdirilmasindan
ibaratdir. Bununla bels geyd etmok lazim golir ki, bizds dil tolimi sistemi

' T'yceituzaze I'.J[. OGyueHue peueBoii KOMMYHHKAIIMM HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE.
Baxy: Mytapmxum, 2001, c. 78.
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kifayat qoder dayanigli bir snanoys asaslanir ki, burada kommunikasiya
vasitesi kimi dilin menimsanilmasine deyil, dilin sistemini dyronmok, dil
haqqinda biliklor aldo etmok asas gotiiriiliir. Dil talimins belo yanagma bir
cox hallarda ona gotirib ¢ixarir ki, tolobolords gazandiqlar1 linqvistik
biliklorin va toplanmig linqvistik potensialin bu vs ya diger kommunikativ
magsade c¢atmaq bacarigi formalasa bilmir. Bununla belo dil tolimina
kommunikativ yanagma belo hesab edir ki, bu vo ya digor dil vahidinin
ohomiyyati on miistoqim formada onun kommunikativ planda dasidig
mona ilo alaqodardir.'

Kommunikativ dil tolimi tolobolordo labud olaraq sorbastlik
formalagdirilmasim1 vo kommunikativ moagsadlor {glin toplanmis dili
materialindan nazakatlilik gostericisi kimi adekvat istifads bacarig1 nozards
tutur. Tolobonin Syronilmsli olan lingvistik struktur ilo Oyrenilon dildes
hamin dil strukturunun nitq linsiyyat zamani neca istifads edilmasi nisbotini
dork etmosi zoruridir. Burada qeyd etmok lazim golir ki, bir ¢ox hallarda
talobalar lazimi strukturun segilmasi vo ondan istifads edilmasi ilo slagadar
bir sira gatinlik ¢okirlar, ¢ilinki eyni forma bir ne¢o monanin ifadasi ligiin
istifade edilir. Eyni zamanda, forma ilo mozmunun uygun golmomaosi do
nadir hal deyil. Linqvistik kompetensiyanin formalasdirilmast miixtalif
tolobolori dili miixtalif tislubda Oyronmolorini nazers almaq osasinda
qurulmalidir. Dil 6yrenanlors har bir tolabsnin dil materialini monimsama
xiisusiyyatini nazars alaraq fordi yanagsmagq lazimdir. Xarici dilds linqvistik
kompetensiyanin formalasdirilmasi prosesinds. O prinsips asaslanmagi
magsadauygun hesab edirik ki, onlar biitovlilkde kommunikativ dil tolimi
liciin sociyyavidir va dil tolimi prinsiplerinin sdykendiyi baza prinsiploridir.

Kommunikativ kompetensiyanin baza prinsipi olaraq linqvistik
kompetensiyanin formalagdirilmasi labiid zoruri sort kimi tobii-xarici dil -
nitq iinsiyyostini real vo sorti-real situasiyalarda stimullagdirmagi.
Programda nozords tutulan linqvistik materialdan istifado edilmasi
bacarigimi real gergoklik soraitine kegirilmasi bacarigina komok etmoayi
nazords tutur.

Qeyd etmok lazimdir ki, bir ¢ox hallarda dyranilen xarici dilds linqvistik

' Holtgraves, T.M. Communication in context: Effects of speaker status on the
comprehension of indirect requests. Journal of Experimental Psychology Learning,
Memory and Cognition, 20: 1205-18, 1994; Brumfit, C.J. “Communicative”
language teaching: An educational perspective. In C.J. Brumfit and K.Johnson
(eds.), The Communicative Approach to Language Teaching. Oxford: Oxford
University Press, 1979, pp. 183-91.
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kompetensiya aspekti tolimi akademik xarakter dasiyib, pesokarliq
magsadila dil va dil gaydalarini dyranan talabalars, onlarda kommunikativ
magsads ¢atmaq liclin adekvat istifado etmo bacariginin formalagmasina
heg ciir komok etmir. Habelo geyd etmok lazimdir ki, bir ¢ox hallarda
lingvistik materialin verilma i{isulu motivsizlosmoys vo xarici dil
Oyranmoys maragin itirilmesine sabab olur ki, bu da kommunikativ
yanagmanin asas prinsiplorina koklii suratds ziddir. Bu o vaxt bas verir ki,
bu va ya digar dilds lingvistik biliklorin alds edilmasi tolobalords Gyranilon
dilde nitq prosesinds lingvistik materialdan adevat istifado etmok
qabiliyysti formalasdirilmasi asas magsod kimi qoyulmur.

Dil oyranilmasi va tadrisi ilo moggul olan alimlarin bir ¢ox arasdirmalari
tasdiq edir ki, xarici dilds linqvistik aspektin monimsonilmasinds sadodon
miirokkobs kecid prosesinds todricilik prinsipine donmodeon omsol
edilmalidir ki, bu tolobolori daha miirokkeb linqvistik material monim-
somays hazirlamag, mezmun vo kommunikativ planda daha mirokkab
motnlori dyronmak ii¢iin imkan yaradir:

Dil dyradan ali moktabds ingilis dilinds talobalards lingvistik kompeten-
siya formalagdirilmasindan damigarkon gostormok lazimdir ki, miixtalif
dillords, standart iimumi gobul edilmis qrammatik qaydalar sistemino
nisbaton daha ardicil, kifayat gqador miirakkab, bir o gadar do ifadsli sistem
vardir. Misal {iglin ikigat gotiirmok olar ki, ingilis dilinin dialektlorinds
istisnadan daha ¢ox qaydadari vo miitloq olaraq har ciir montiqdon msahrum,
dildo méveud olan standart qayda vo normalar variant1 kimi gobul edilir.
Eyni zamanda, qeyd etmok lazimdir ki, oxsar struktur faktlar1 basqa
dillorde do mévcuddur. Misal olaraq asagidaki strukturu gostermak olar: “/
didn’t do nothing” - ingilis dilinds bir ne¢o dialektds istifads edilir; “Mon
he¢ no etmomisam” - Azorbaycan dilinds, oxsar olaraq “Ya nigceqo ne
sdelal” rus dilindo.

Dilgilik adobiyyatinin bu va ya digor problem iizro icmali belo bir
naticoya golmays imkan verir ki, dilgilikde bu elmin miixtalif masalalori
lizro bazon bir-birini inkar edon noqteyi-nazerlor movcuddur. Cox vaxt
dil¢gilarin fikirlori montiqi asasa malik olmayib, har ciir siibut bazasindan
mohrumdur.

Bu kontekstdo metodist alimlor qarsisinda kifayst qoador miirokkab
vazifa durur ki, onlar miimkiin olan hor seyi etmalidirlor ki, ciddi suratdes
bir-birinden farqlonon, bazan oks movqeli miilahizalor arasinda ortaq noqte
tapilsin, miioyyon konsensusa nail olunsun, dil tadrisinin praktikasinda
daha rasional nozari miiddesalar1 hayata kegirmok miimkiin olsun.

Dissertasiya iginin ikinci faslinin ikinci yarimfosli “Eksperimental talim
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va onun naticalarinin tohlili” adlanmir. Bu yarimfosil eksperimental tolimin
tosvirine hosr edilmisdir. Xarici dil nitq kompetensiyasina yonolon
tapsiriglar  sistemi  miitloq sokildo gqarsilagdirilan dillorin  linqvistik
sistemlorindeki uygun vo forqli cohatlori nozors almaq iizerindo
qurulmalidir. Yuxarida deyildiyi kimi, biitlin maqgsadimiz dyrenilon xarici
dilds linqvistik kompetensiyanin formalasdirilmasindan ibaratdir. Biz belo
hesab edirik ki, 6yronilon dilds xarici dil nitq kompetensiyasinin formalag-
masina yonalon tapsiriglar, asason, sorti kommunikativ va tabii kommuni-
kativ istigamatds olmalidir. Hor halda dil 6yraden ali moktobds linqvistik
tapsiriglarimn miiosyyon miqdar1 ona gore lazimdir ki, avtomatsizlagmisg
(zoiflomig) vardislorin borpasi miimkiin olsun. Xarici dil nitq linqvistik
kompetensiyasi formalagmasi iizra aparilan is magsadyonlii, ardicil sistem
xarakterli olmalidir. Bununla birlikde, qeyd etmok lazimdir ki, ingilis
dilinds linqvistik kompetensiyanin yaradilmasinin biitiin marhalslorindo
tapsiriglar tolobalorin ana dilini nazers almaqla, onun tosirini aradan
galdirmaq mogsadi ilo islonmisdir.

Bizim toklif etdiyimiz Oyranilon ingilis dilinds linqvistik kompetensiya
tolimi dil Oyradon ali moktobin yuxari morhslalorinds tolobolor didaktik
model vo toklif olunan model asasinda islonmis tapsiriglar sistemi bir nego
il (2011/2012; 2012/2013; 2013/2014-cli dors ili) Azerbaycan Diller
Universitetinin ingilis dili fakiiltasindo, III-IV kurslarda eksperimental
sinaqdan ke¢migdir. Bunlar agagidaki etaplardan ibaratdir:

1. Miioyyanedici zaman (2011/2012-ci dars ili);

2. Eksperimental-tacriiba talimi (2012/2013-cii dars ili).

Bu etaplarin hor birins otrafli nozar salaq:

1. Miayyanedici zamamin  tohlili. Mioyyon zaman kosiyinin
Oyronilmasindon osas mogsad yuxari kursda oxuyan azerbaycanl
talobalards lingvistik kompetensiyanin formalagmasi saviyyasinin miiayyon
edilmasi, eloca do miisllimlorls maslohat vo miisllimlik tocriibasi siibut edir
ki, dil fakiiltelorinin yuxar1 kurslarinda &yronilon dilin linqvistik
vahidlorindon istifado edilmesinds xeyli miqdarda sohvlor oldugunu
gOstorir.

Homin saviyyonin miioyyan edilmasi nazards tuturdu:

1. Nitq kommunikasiyasi prosesindo ingilis dilinds linqvistik
vahidlorden istifads edilmoasinin formalagmasi saviyyasinin nitq kompeten-
siyas1 prosesing tosiri;

2. Olds edilmis linqvistik materialin nitq kommunikasiyasindan kenar
soraitdo istifado edilmosi bacarigmmin formalasma soviyyesinin tesbit
edilmosi;
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3. Linqvistik vahidlordon istifade edilmesindo buraxilan sohvlorin
xarakterinin miioyyanlasdirilmasi, onlarin meydana ¢ixmasi sobablori, dil
Oyradon ali moktobdo Azorbaycan tolobs auditoriyasmda ingilis dilinde
linqvistik vahidlorden istifads edilmesindo buraxilan sshvlsrin meydana
cixmasindaki sabablarin, ¢stinliklorin miiayyonlogdirilmasi.

Tolabalorin nitq kommunikasiyast prosesinde buraxdiglar1 c¢oxsayli
sohvlorin oksor hallarda avvallor kegirilmis linqvistik materialin yiiksok
faizlo unudulmasini siibut edir. Miioyyanedici zamanin tohlili zamani tasbit
olundu ki, Oyronilmis linqvistik vahidlorin totbiq edilmosinin faiz
gOstaricisi samarali ifadolords yaradici ifadslordoki miivafiq saviyyeni xeyli
gerido qoymusdur. Lingvistik vahidlorin aktivlosmali gokilds istifads
edilmasinin daha yiiksok diizgiinliilk gdstaricisi habelo reproduktiv nitqds
geyds almmusdir. Belo bir voziyyat baza motninin linqvistik materialinin
xatirlanmas1 (yada salinmasi) vo onun sonraki tokrari meyli oldugundan
xabar verir. Yaradici nitq iinsiyysti prosesindo Oyrenilocok linqvistik
materialin totbiqi soviyyasindoki sohvlorin ¢oxu, biitiin ehtimallara gora
nitq ifadesinin mozmununa diqgatin fokuslagmamasinin naticosidir.

Tolabalora nitq kommunikasiyasindan konar linqvistik materialdan
istifada tapsiriginin verilmosi magsadine linqvistik materialdan istifadenin
diizgiinliik saviyyasinin meydana ¢ixarilmasi, habelo dillorarasi va dildaxili
inteqrasiya ilo olagodar sshvlorin miioyyon edilmesi daxildir. Sshvlorin
boyilik oksoriyyati hor iki dilin so6zlorinin semantik strukturunun —
korrelyatlarin eynilosdirilmosi naticasindo bas vermisdir. Qrammatik
sohvlora golinco, buradaki sohvlorin ¢oxu cilimlo konstruksiyasi
saviyyasinda olub, tamamils basa diigiilondir ki, bu, tolabalorin ana dilinds
analoji strukturun olmamasi naticasidir.

o At five o’clock that afternoon I was in (on) the British Airways flight
from Hearthrow to Tokyo, thinking.

o [ would have much (of a) chance about (in) my present state.

Qeyd etmok lazim golir ki, tolobolorin buraxdiglari sshvlorin ¢oxu
lingvistik vahidlerin nitq ifadesi mezmununa adekvat (uygun) sokilde seco
bilmok bacariginin olmamasina dslalat edir.

Simaqdan kegirilon III kurs tolabslorinin avvsller dyrondiklori linqvistik
vahidlorin nitq kommunikasiyasindan keonar soraitds istifade edilmosi
tapsiriglarinin  yerina yetirilmosi prosesinds buraxdiglart sshvlorin ¢oxu
ovvallor formalagmis vordislorin yadir§anmasi sababidir ki, bu shomiyyatli
daracada xarici nitq linqvistik kompetensiyasinin formalagmasi prosesini
miirokkablosdirir.

Miioyyanedici zaman kasiyinin faktlari vo todqiqatin birinci faslinda
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irali stiriilmiis nozari miiddealar dil dyradon ali moktabin yuxari kurslarinda
azorbaycanli tolobalarin ingilis dilinds linqvistik kompetensiyanin forma-
lagmasi rasionallagma va intensivlegmo forziyyssinin formalagsmasinin asasi
oldu.

Eksperimental-tocriiba tolimi Azarbaycan Dillor Universiteti ingilis dili
fakiiltesinin IV kursunda 2012/2013-cti dors ilinin sentyabr-noyabr
aylarinda aparilmisdir. Eksperimentin aparilmasinda 8 akademik qrup (120
talobo), onlardan 4-ii yoxlama (60 nafor), 4-ii eksperimental (60 nofar) qrup
idi.

Yoxlama qruplarinda, habelo oslave 2 qrupda dorslor ali moktobds 5
ildon yuxari is staji olan miisllimlor torafinden, dévd eksperimental qrupun
ikisindo iso mosgalolori eksperimentator 6zii aparmusdir. Eksperimentin
aparilmasinda, habelo avvollor miioyyanlosdirici zaman kasiyinds istirak
etmis tolabalar istirak edirdilor.

Eksperimentin doyigmaz sartlori:

1. Eksperimental vo yoxlama qruplarinda smaqdan keconlorin sayi;

2. Tadris materiali,

3. Yoxlama metodlar1.

Eksperimentin doyison sortlori:

1. Lingvistik kompetensiyanin formalagmasi lizro aparilan dorslorin
metodikasi. Eksperiment aparilan qruplarda telim toklif edilon didaktik
metod vo onun asasinda yaranan tapsiriglar sistemi asasinda qurulmusdur.
Lingvistik kompetensiyanin formalasmasi {lizro biitlin islor bir neg¢o
morholadon ibarat olmusdur.

Eksperimental-tocriibo tolimi qurtardiqdan sonra bizim hazirladigimiz
tapsiriglar kompleksi osasinda eksperimentdon sonraki sinaq kegirilmigdir
ki, onun mogsadine nazards tutulan tendensiyanin davamliliq deracasini
lizo g¢ixarmaq, monimsanilmis linqvistik materialin yaradici nitq
foaliyyotindon istifado etmok bacariginin soviyyesinin yiiksaldilmasi
daxildir. Posteksperimental sinaq tiglin material olaraq miioyyanedici sinaq
material1 ilo eyni olan materialdan istifado edilmisdir. Posteksperiment
sinaq materialinin iglonmasi do hamin gostaricilar {izra, yoni kemiyyat vo
lingvistik vahidlordon istifads edilmasi bacariginin diizgiinliiyii gostericisi
lizro apartlmigdir.

Posteksperimental sinaq naticolorinin tohlili gdstorir ki, didaktik
modeldan istifads edilon tolim eksperimenti Oyranilon xarici dilds linqvistik
kompetensiyanin formalagmasi mogsadyonlii, ardicil, morhslsli olmasini
nazards tutan, biitovliikds talim-nitq prosesinde nozords ttulan dil tolimi
ixtisas olaraq va xiisusilo linqvistik kompetensiyanin formalagmas1 yuxari
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moarhalodo oxuyan tsloboalorde kompetensiyanin ugurla formalagmasina
komok edir.

Miioyyanedici va postesperimental molumatlarin miigayisali tohlili
diizglinliiylin  gdstaricisi kimi, baza matnlorinin linqvistik vahidlorin
adekvat totbiqinin hom eksperimental, hom do yoxlama qruplarinda
ohomiyyatli doracodo coxalmasi meydana ¢ixdi. Kompleks tapsiriglarin
islonmasinin eksperimental yoxlanmasi biitovlitkds ingilis dilinds linqvistik
kompetensiyanin ~ formalagmasi  {iglin  toklif edilon metodikanin
effektivliyini tamamilo tesdiq edir.

Aparilan todgiqatlar asagidaki naticalori ¢ixarmaga imkan verdi:

1. Dil 6yradon ali maktobin yuxari kurslarinda istifads edilon dorslik vo
dors vesaitlorinin tohlili miiayyan etmoys imkan verdi ki, orada verilon
tapsiriglar yuxari kurslarda oxuyan tolobslords yaradici nitq iinsiyyot
prosesinds linqvistik vasitalorden adekvat va diizgiin istifade etmo bacarigi
formalasdirmaq moagsadine uygun deyil.

2. Miioyyonedici sinaglarin verdiyi molumatlar gostorir ki, nitq
kommunikasiyast prosesinds Oyronilon dilin linqvistik vahidlerinden
istifads etmo bacarigina yiyalonmo soviyyasi asagidir.

3. Yuxari kurs tolabolari linqvistik materialdan mona planinda daha gox
ohamiyyatli olani segib ayirmaqda bdyiik ¢otinlik ¢akirlar.

4. Oyronilon dil materialindan istifado soviyyesindoki ciddi sohvlor
gostorir ki, yuxart kurslarda tolimin xarakterinin doyigmosi, linqvistik
materialin goxalmas ilo birlikds tolabalorin buraxdigi sahvler ds ¢coxdur.

5. Miiayyanedici simnaglarin naticalori tolaboslorin ana dilinin miitlaq
nazors alinmasi ilo xiisusi tapsiriglar kompleksinin islonib hazirlanmasi
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Afet Shovket Nametova
Developing advanced language university
students’ linguistic competence

SUMMARY

The thesis is devoted to working out effective ways of developing
language university students’ linguistic competence. It consists of
introduction, two chapters, conclusion and a list of literature.

The introduction comprises the actuality of the theme, its scientific
novelty, theoretical and practical significance methods of investigation
determines goals of the research and specifies the structure of the thesis.

The first chapter deals with the theoretical background of developing
language university students’ linguistic competence.

The second chapter — the main target centre of the research is concerned
with working out solid principles and more effective ways of developing
students’ linguistic competence in the target language. Language teaching
aims to create an appropriate balance between activities focusing on
fluency and on accuracy. It is important that forms introduced are needed to
perform a communicative task.

The system of varied and motivating communicative activities is aimed
at helping students acquire the target language in an organic non-linear
manner, making the relationship between linguistic forms and their use in
communication clear to learners, to develop learners’ ability to exploit
knowledge of rules, to develop their mastery of the system through a
gradual process where the interlanguage is modified and developed. It is
aimed at gradually extending the learners’ linguistic competence.

The whole system of purposeful and gradual work to be applied in
developing students’ linguistic competence has been suggested on the basis
of the theoretical survey.

A detailed description of the experimental teaching aimed at developing
language students’ linguistic competence in English is given here. The
experiment has confirmed high efficiency and productivity of the system.

The result of the research are presented in the conclusion.
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